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Enjoy peace of mind.
Register your appliance today.

Stay updated on better living services, safety 
notices and shop for accessories.

1. �Open the camera app 
on your smartphone and 
point at ihe QR code to 
scan. 
Product Registration QR 
code is located on the top 
surface or underside of 
your appliance.

2. �Tap the notification or link to open the 
registration form.

3. �Complete your details and enjoy peace 
of mind.
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CONGRATULATIONS

Dear customer,

Congratulations and thank you for 
choosing our cooker hood. We are sure 
you will find your new cooker hood a 
pleasure to use and a great asset to your 
cooking. Before you use the hood, we 
recommend that you read through the 
whole user manual which provides the 
description of the hood and its functions. 

INTENDED USE

This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as:

•	 Staff kitchen areas in shops, offices and 
other working environments

•	 Farm houses

•	 By clients in hotels, motels and other 
residential type environments

•	 Bed and breakfast type environments

•	 Catering and similar non-retail 
applications

The symbols you will see in this booklet 
have these meanings:

  WARNING
This symbol indicates information 
concerning your personal safety.

  CAUTION
This symbol indicates information on how to 
avoid damaging the cooker hood.

  IMPORTANT
This symbol indicates tips and information 
about use of the cooker hood.

  ENVIRONMENT
This symbol indicates tips and information 
about economical and ecological use of the 
cooker hood.
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Record model and serial number here: 

Model number:_______________________

Serial number:________________________

NOTE: Model codes shown in this manual 
are the generic code. Your product will 
also include a two letter suffix which 
denotes colour and series level.

Important Information that may 
impact your Manufacturer’s Warranty

Adherence to the directions for use 
in this manual is extremely important 
for health and safety. Failure to 
strictly adhere to the requirements 
in this manual may result in personal 
injury, property damage and affect 
your ability to make a claim under the 
Electrolux manufacturer’s warranty 
provided with your product. Products 
must be used, installed and operated 
in accordance with this manual. You 
may not be able to claim on the 
Electrolux manufacturer’s warranty 
in the event that your product fault 
is due to failure to adhere to this 
manual.
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SAFETY INSTRUCTIONS
Please read this manual carefully prior 
to installing and using the rangehood 
in order to avoid damage or injury. The 
manufacturer will not accept liability for 
damage caused from not following these 
instructions. If you need assistance contact 
Customer Care. Please keep the manual for 
future reference and pass it on to any new 
owners of the appliance.

  ENVIRONMENT!
Remove and discard any packaging 
material before using this accessory. Most 
of the packaging materials are recyclable. 
Please dispose of those materials through 
your local recycling depot or by placing 
them in the appropriate collection 
containers.

  WARNING!
•	 The appliance must be plugged into 

its own dedicated 220-240V, 50Hz 
AC electrical outlet.

•	 This appliance is not intended for use 
by persons (including children) with 
reduced physical, sensory mental 
capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by 
a person responsible for their safety 
Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the 
appliance.

•	 Ensure the rangehood is switched off 
before carrying out maintenance, to 
avoid any possibility of electric shock.

•	 Grease filters must be removed every 
four weeks (maximum) for cleaning 
to reduce the risk of fire.

•	 Do not flambe or have an exposed 
flame under the rangehood.

•	 This rangehood is not recommended 
for barbecues.

•	 The exhaust air from the rangehood 
must not be discharged into any 
heating flue, which may carry 

combustion products from other 
sources.

•	 Exhaust air must not be discharged 
into a wall cavity, unless the cavity is 
designed for the purpose.

•	 There must be adequate ventilation 
of the room when the rangehood is 
used at the same time as appliances 
burning gas or other fuels.

•	 Always cover lit gas burners with pots 
or pans when the rangehood is in use.

•	 Always switch off gas burners before 
you remove pots or pans.

•	 Removing the terminals of the cable 
harness (ground, motor) without 
permission may be dangerous.

•	 Range hoods and other cooking fume 
extractors may adversely affect the 
safe operation of appliances burning 
gas or other fuels (including those 
in other rooms) due to back flow of 
combustion gases. These gases can 
potentially result in carbon monoxide 
poisoning. After installation of a 
rangehood or other cooking fume 
extractor, the operation of flued gas 
appliances should be tested by a 
competent person to ensure that 
back flow of combustion gases does 
not occur.

•	 A disconnection incorporated in the 
fixed wiring is to be provided.

  CAUTION
•	 Accessible parts may become hot 

when used with cooking appliance.
•	 Regulations concerning the discharge 

of air have to be fulfilled.
•	 Failure to install the screws or fixing 

device in accordance with these 
instructions may result in electrical 
hazards.

•	 In order to avoid a hazard due to 
inadvertent resetting of the thermal 
cut-out, this appliance must not 
be supplied through an external 
switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly 
switched on and off by the utility.
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Cleaning

•	 Wipe the rangehood body and flue 
with a sponge or soft cloth soaked 
in warm soapy water, and dry with a 
soft cloth, for stainless steel models 
apply a stainless steel protector. 
Do not use oven cleaners or other 
abrasive materials.

•	 There is a fire risk if cleaning is not 
carried out in accordance with the 
instructions.

Electrical Connection

  WARNING
Risk of fire and electrical shock.
•	 Check that the mains voltage 

matches with the voltage on the data 
plate inside the rangehood.

•	 Check that the installation complies 
with standards of local gas and 
electricity authorities.

•	 If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer 
or its service agent or a similarly 
qualified person in order to avoid a 
hazard.

•	 This appliance has a 1.2m power cord, 
ensure that the power cord is reliable 
after installation.

•	 The air must not be discharged into a 
flue that is used for exhausting fumes 
from appliances burning gas or other 
fuels.

•	 Regulations concerning the discharge 
of air have to be fulfilled.

•	 The fixed wiring for the connection 
of appliances must be equipped 
with a device that provides full 
pole disconnection of power under 
over voltage level III conditions in 
accordance with the wiring rules.

Accessories

•	 Use 150mm round exhaust ducting 
for best performance.

•	 When using flexible duct always 
install duct with the wire helix pulled 
taut to minimise pressure loss.

•	 Try to keep exhaust duct short and 
straight.

•	 Keep bends in the exhaust duct to a 
minimum.

•	 Do not reduce the size or restrict 
exhaust duct.

•	 Ensure plastic diverter is installed to 
get a stable performance, when the 
product is used for a recirculation 
condition.

•	 Reducing the size of the exhaust 
duct will reduce the airflow of the 
rangehood. Please read instructions 
carefully. Service calls resulting from 
incorrect installation will be charged 
for.

Installation must comply in all respects 
with your gas and electrical authorities. 
These range hoods are domestic 
appliances which have been manufactured 
and tested to comply with IEC 60335.1 and 
IEC 60335.2.31.

TECHNICAL DATA
ECT6632XB ECT9632XB

PNC 942116204 942116205

Power Supply 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz

Total Power 235W 235W

LED Power 2.5W x 2 2.5W x 2

Motor Power 228W 228W

Protective Insulation Level Class F Class F

Contact proof insulation grade Class I Class I
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INSTALLATION TIPS

Motor outlet diameter 150 mm Motor outlet 
diameter 120 mm

Reminder:
1. A Ø150 pipe is recommended. Pipes with a diameter smaller than Ø150 may 
produce louder noise. 
2. The diameter reducer should be installed on the wall. 
3. If you want to buy a semi-rigid pipe, please contact Consumer Care Center.
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INSTALLATION
Ducting accessories
For best performance, Ø 150mm ducting is 
recommended.

 

Flashing

Roof cowl

Extra length inner 
flue cover 1100mm

Flue
1200mm length

90° bend

Plastic diverter

None-return flap

Wall vent (includes 
400mm of flue)

Plastic frame for 
Carbon filter

Carbon filter

Adaptors for 
plastic frame

For more information on range hood 
accessories, contact Consumer Care 
Center.

Installation options
Top Exhaust to 

Atmosphere
Rear Exhaust to 

Atmosphere
Recirculating 
Installation
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  WARNING:
Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may 
result in electrical hazards.

Installing the rangehood
Before installing the rangehood, peel off any protective plastic covering.

(All dimensions are in mm.)

Accessories list

1x 4x

6x 6x

1x

1x

1x

1x

1 x

1 x

1 x

1 x

1 x

1 x

Cooker hoodEN
เครื่องดูดควันภาษาไทย
Penghisap asap dapurBahasa Indonesia

6#  
7#

A

456

469 (max)

252278

485

46

598/898

NOTES:

•	 Some installation may require the telescopic flue to be cut to length. Cut with tin snips 
or a fine-tooth hacksaw blade, taking care not to distort or dent the flue.

•	 The maximum space between the wall and screw top is 3mm. All the holes on the wall 
are Ø6mm.
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27
Hood 
base

Max. 
800mm

GAS

Min. 
650mm

ELECTRIC

Min. 
600mm

Diagram B:
•	 Recommended installation heights. 

•	 Flue mounting bracket locations. 

•	 Telescopic flue cover fixing points.

NOTE:

If the hob instructions specify a distance 
greater than the minimum, then that will 
be the minimum height for installation.
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Recommended installation sequence
External exhaust mode installation

C1

* Leave 3mm gap 
between screw 
head and wall

6X
WOOD SCREWS Ø4*30 

WALL PLUG

Diagram C1
•	 Mark the dimensions on the wall and drill 6mm holes.
•	 Install the screws for mounting the hood.
•	 Install the flue bracket, then hang the hood in place.

            

D1
1X

ST 2.9*9.5mm

Diagram D1

•	 Fit the non-return valve to the outlet of the range hood.
•	 Fasten the non-return valve with the screw supplied to ensure the non-return 

valve is securely fastened.
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E1

Exhaust pipe

Diagram E1

•	 Insert the exhaust pipe then fix the pipe with tape, make sure the pipe has been 
installed reliably.

•	 At the same time, connect the power cord to power supply.

F1

     

G1

2X

ST 4.2*6.5mm

Diagram F1

•	 Install bottom section of telescopic 
flue cover.

Diagram G1

•	 Install top section of telescopic flue 
cover and fasten the cover with 
supplied screws.
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Recommended installation sequence
Recirculation mode installation

C2
4X

WOOD SCREWS Ø4*30 
WALL PLUG

* Leave 3mm gap 
between screw head 
and wall

Diagram C2
•	 Mark the dimensions on the wall and drill 6mm holes.
•	 Install the screws for mounting the hood.
•	 Hang the hood in place.

D2          

     

E2
Diagram D2

•	 Completely remove the five screws 
shown in the figure.

Diagram E2

•	 Fasten the adaptors for plastic 
frame with the screws that were just 
loosened. 
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F2

     1X
ST 4.2*12mm

     

G2

Diagram F2

•	 Fasten the plastic frame for 
Carbon filter with the screw 
supplied.

Diagram G2

•	 Install Carbon filter.

H2
Exhaust pipe

Diagram H2

•	 Insert the exhaust pipe 
then fix the pipe with 
tape, make sure the pipe 
has been installed reliably.

I2

2X
WOOD SCREWS Ø4*30 

WALL PLUG

2X
ST 4.2*6.5mm

Diagram I2

•	 Fix the plastic diverter 
and flue bracket using 
screws.

•	 Mark the dimensions on 
the wall and drill 6mm 
holes.

•	 Fix the bracket with 
screws.
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J2 K2

     2X
ST 4.2*6.5mm

Diagram J2

•	 Install bottom section of 
telescopic flue cover.

Diagram K2

•	 Install top section of telescopic flue 
cover and fasten the cover with 
supplied screws.
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PRODUCT DESCRIPTION

Control panel overview

43 521 876

On/Off Delay Off

Fan Speed 1 Hob2Hood

Fan Speed 2 Filter Notification

Fan Speed 3 8 Light

*Note: Filter Notification is only for ECT9632XB.

DAILY USE

Using the hood
Check the recommended speed according to the table below.

 While heating up food, cooking with covered pots, light frying, light boiling.

While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burners, 
frying, boiling.

While boiling, frying large quantities of food without a lid, cooking on 
multiple cooking zones or burners, grilling, intensive frying, wok cooking.

After cooking, the hood will continue to run next 5 minutes before shutting 
down automatically to remove residual fumes or water vapour.

When operating at maximum speed, the hood will return to previous setting after 6 
minutes.

  IMPORTANT
Best results are obtained by using a 
low fan speed for normal conditions 
and a high fan speed when odours are 
more concentrated. Turn the hood on a 
few minutes before you start cooking. 
It should be left on after cooking for 
about 15 minutes or until all odours have 
disappeared.

To operate the hood:

1.	 To turn on the appliance, press the  
symbol, then select any Fan speed.

2.	 Press Fan speed to use the appliance.

3.	 To turn off the appliance, press the  
symbol again.
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Hob2Hood
This is an advanced automatic function 
which connects the hob to a special 
hood. Both the hob and the hood have an 
infrared signal communicator. Speed of 
the fan is defined automatically on basis 
of mode setting and temperature of the 
hottest cookware on the hob. You can also 
operate the fan from the hob manually. 
The function can be activated from panel 
of the hob.

NOTE: For more information on how to 
use the function, refer to the hob user 
manual.

Hints and tips for Hob2Hood function
When you operate the hob with 
Hob2Hood function:

•	 Protect the hood panel from direct 
sunlight.

•	 Do not spot halogen light on the hood 
panel.

•	 Do not cover the hob panel.

•	 Do not interrupt the signal between the 
hob and the hood (for example with a 
hand or a cookware handle).

When Hob2Hood is triggered by hob, the 
 indicator will be on. This indicates that 

the Hob2Hood function is active.

  IMPORTANT
It may happen that other remote 
controlled appliances may block the signal. 
To avoid this, do not operate the remote 
of the appliance and the hob at the same 
time.

Range hoods with the Hob2Hood 
function

To find the full range of range hoods 
which work with this function, refer to our 
consumer website. The range hoods that 
work with this function must have the 

symbol  or  .

Delay off

When activated, the  icon will turn on 
and the hood will continue to run for the 
next five minutes in Fan speed  before 
shutting down automatically. 

To deactivate the Delay Off function, press 
the icon  or another Fan Speed icon or 
press the ON/OFF   and the Delay Off 
function will be turned off.

*Note: The relevant notification is only on 
ECT9632XB.

Activating/Deactivating the carbon 
filter saturation alarm
The activation of the carbon filter 
alarm is recommended for recirculating 
installations, where by carbon filters are 
installed in the hood. Please make sure the 
appliance is turned on and the fan is OFF 
before activating the alarm. To activate the 
alarm, long press the Fan speed  button 
for 3 seconds and the Fan speed  will 
flash once. To deactivate the alarm,  
long press the Fan speed  button for  
5 seconds and the Fan speed  will flash 
twice. When you hear the beep sound, 
please move your finger away to confirm 
the flashing effect.

Grease filter saturation alarm

When the  indicator starts to blink once 
per second, it signals that it is necessary 
to wash the grease filters. This alarm 
is triggered after the hood has been 
in operation for 40 hours. To dismiss 
and reset the alarm after cleaning the 
filters, press and hold the  button for 
3 seconds. (Refer to “Maintenance and 
cleaning”.)

Carbon filter saturation alarm

When the  indicator starts to blink 
nearly twice per second, it signals that 
it is necessary to change the activated 
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carbon filter. This alarm is triggered after 
the hood has been in operation for 120 
hours. To dismiss and reset the alarm after 
replacement, press and hold the  button 
for 3 seconds.

MAINTENANCE AND 
CLEANING

  WARNING!
	– Before maintenance or cleaning is 

carried out, the range hood should be 
disconnected from the main power 
supply. Ensure that the range hood is 
switched off at the wall socket.

	– External surfaces are susceptible to 
scratches and abrasions, so please 
follow the cleaning instructions to 
ensure the best possible result is 
achieved without damage.

	– There is a fire risk if cleaning is not 
carried out in accordance with the 
instructions.

	– Do not change the light bulb or carry 
out maintenance immediately after use 
as the range hood may be hot. Allow it 
to cool first.

	– Use both hands for removing and re-
fitting the filter to avoid accidentally 
dropping the filter onto your cooktop 
or kitchen bench.

	– Take care of sharp edges during 
installation, maintenance and cleaning. 
When the filters, light cover or fascia 
panel are moved, wear gloves for 
protection.

Cleaning stainless steel surface
Clean stainless steel surfaces using 
non-abrasive cleaning products that are 
specifically for use on stainless steel. 
To ensure best results also use an even 
pressure and follow the grain of the 
stainless steel. Use of a soft cloth reduces 
the risk of scratching. If the cloth is wet 
ensure that a dry soft cloth is used to wipe 
down the surface again reducing the risk 
of any surface rust appearing.

Cleaning hood body
The inner surfaces of the range hood body 
must be cleaned at least once a month 
using non-aggressive detergents, or more 
frequently for particularly heavy usage.

Cleaning the grease filter
•	 Clean grease filters every three to four 

weeks maximum.

•	 More frequent maintenance may 
be required depending on cooking 
frequency and intensity.

•	 Greasy filters are a fire risk.

•	 Remove the grease filters, soak and 
agitate them in hot soapy water or 
have them cleaned in a dishwasher.

•	 Rinse, drain and shake well before 
replacing filters.

•	 Do not use oven cleaners or other 
caustic materials.

1

2

Replacing the carbon filter

  WARNING
The carbon filter is non-washable!

The time of saturation of the carbon filter 
varies depending on the type of cooking 
and the regularity of cleaning the grease 
filter. Carbon filter cannot be cleaned or 
regenerated, it must be replaced.

1.	 Remove the grease filters from the 
appliance to access the carbon filter. 
Refer to “Cleaning the grease filter” in 
this chapter.

2.	 To remove the Carbon filter, press the 
tab (1) and slightly tilt the front of the 
filter.
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3.	 To install a new filter, perform the 
same steps in reverse order.

Replace the Carbon filters at least every 4 
months.

Condensation on range hood surfaces
In some applications customers using 
induction cooktops may experience 
condensation forming on surfaces 
of the range hood. Some conditions 
may contribute to the formation of 
condensation such as:

•	 Room temperature and humidity

•	 Installation height of range hood above 
the cooktop

•	 Size and type of cookware used

•	 How the induction cooktop is used

•	 Incorrect flue diameter (i.e. too small), 
flue length too long, too many bends 
in flue

Some methods to reduce the occurrence 
of condensation are:
1.	 Use the right speed according to the 

type of cooking.

a.	 Speed 1: light frying/boiling

b.	 Speed 2: frying/wok cooking/heavy 
boiling 

c.	 Speed 3: grilling, intensive frying 
and wok cooking

2.	 Before you start cooking, switch on 
the range hood at minimum speed, to 
control moisture and remove cooking 
odour.

3.	 Increase the range hood speed only 
when the amount of vapor makes it 
necessary (i.e, increase fan speed as 
more steam is generated).

4.	 Use boost speed only when it is strictly 
necessary.

5.	 Use pot lid when boiling to control 
moisture.

6.	 If the cooking zones of the induction 
cooker allow, choose the smallest pot 
practicable for cooking.

7.	 Keep range hood filter(s) clean to 
optimize grease and odour efficiency.

Replacing lights
This appliance is supplied with two LED 
lights. These parts can be replaced by a 
technician only. Replace with MAX 2.4w 
LED light. Suitable light for replacement: 

A24291201 Square LED 700mA MAX 2.4w 
3V 3000K. 

Size: 53mm x 53mm

Safety cutout device
This product is fitted with a safety cutout 
device. The cutout device may activate if 
the following occurs:

•	 Hood installed too close to cooktop

•	 Flambé cooking

•	 Operation of the cooktop without 
utensils covering burners or hotplates

•	 Blocked filters.

If the rangehood stops during operation, 
correct the items noted above and allow 
time for the safety cutout device to reset. 
Once the safety device has reset the 
rangehood will then function.
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The Thoughtful Design Innovator. 

Do you remember the last time you opened a gift that made you say, “Oh! How did you know? 
That’s exactly what I wanted!” That’s the kind of feeling that we at Electrolux seek to evoke in 
everyone who chooses or uses one of our products. We devote time, knowledge, and a great 
deal of thought to anticipating and creating the kind of appliances that our customers really 
need and want.

This kind of thoughtful care means innovating with insight. Not design for design’s sake, but 
design for the user’s sake. For us, thoughtful design means making appliances easier to use 
and tasks more enjoyable to perform, freeing our customers to experience the ultimate 21 st 
century luxury: ease of mind. Our aim is to make this ease of mind more available to more 
people in more parts of their everyday lives, all over the world. 

The “Thinking of you” promise from Electrolux goes beyond meeting the needs of today’s 
consumers. It also means we’re committed to making appliances safe for the environment-now 
and for future generations. 

Electrolux. Thinking of you. 

Share more of our thinking at 
www.electrolux.com
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ขอแสดงความยินิดีี
เรียีน ลูกูค้้า

ขอแสดงความยินิดีแีละขอบคุณุท่ี่�เลือืกเครื่่�องดูดูควันั
ของเรา เรามั่่�นใจว่า่เครื่่�องดูดูควันัรุ่่� นใหม่จ่ะมอบความ
พึงึพอใจในการใช้ง้านและเป็็นตััวช่ว่ยท่ี่�ยอดเยี่่�ยมในการ
ประกอบอาหารของคุณุ ก่่อนใช้ง้านเครื่่�องดูดูควันั เรา
ขอแนะนำำ�ให้คุ้ณุอ่่านคู่่�มือืการใช้ง้านฉบับันี้้�ให้ค้รบถ้้วน
 ซึ่่�งจะอธิบิายรายละเอีียดของผลิติภััณฑ์์และฟังัก์์ชันัการ
ทำำ�งานต่่าง ๆ 

วัตัถุปุระสงค์์การใช้ง้าน
เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�ได้ร้ับัการออกแบบมาเพื่่�อใช้ง้านภายใน
ครัวัเรือืนและการใช้ง้านลักัษณะคล้า้ยคลึงึกััน เช่น่:

•	 พื้้�นท่ี่�ครัวัของพนักงานในร้า้นค้้า สำำ�นักงาน และ
สถานที่ทำ�ำงานอ่ืน ๆ

•	 บ้า้นในพื้้�นท่ี่�ทำำ�การเกษตร

•	 โดยลูกูค้้าท่ี่�พักัในโรงแรม โมเต็็ล และท่ี่�พักัประเภท
อยูอ่าศัยอ่ืน ๆ

•	 ท่ี่�พักัแบบเบดแอนด์เ์บรกฟาสต์์

•	 การใช้ง้านในธุุรกิจจัดัเลี้้�ยงและในลักัษณะอื่่�นท่ี่�ไม่ใ่ช่่
การคาปลกี

สัญัลักัษณ์์ต่่าง ๆ ท่ี่�คุณุจะพบในคู่่�มือืนี้้�มีคีวามหมาย
ดังันี้้�:

  คำำ�เตืือน
สัญัลัักษณ์์น้ี้�แสดงถึึงข้อ้มููลเกี่่�ยวกัับความปลอดภััย
ส่ว่นบุุคคลของคุณุ

  ข้อ้ควรระวังั
สัญัลัักษณ์์น้ี้�แสดงถึึงข้อ้มููลเกี่่�ยวกัับการหลีีกเลี่่�ยง
ความเสีียหายต่่อเครื่่�องดูดูควันั

  สำำ�คััญ
สัญัลัักษณ์์น้ี้�แสดงถึึงคำำ�แนะนำำ�และข้อ้มููลเกี่่�ยวกัับ
การใช้ง้านเครื่่�องดูดูควันั

  สภาพแวดล้้อม
สัญัลัักษณ์์น้ี้�แสดงถึึงคำำ�แนะนำำ�และข้อ้มููลเกี่่�ยวกัับ
การใช้ง้านเครื่่�องดูดูควันัให้้ประหยัดัพลัังงานและเป็น็
มิติรต่่อสิ่่�งแวดล้้อม
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การบำำ�รุุงรักัษาและการทำำ�ความสะอาด....................... 31
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แผนผัังวงจรไฟฟ้า้..................................................... 55

บันัทึึกหมายเลขรุ่่� นและหมายเลขซีเีรียีลท่ี่�นี่่�:

หมายเลขรุ่่� น:	

หมายเลขซีเีรียีล:	

หมายเหตุ:ุ รหัสัรุ่่� นท่ี่�แสดงในคู่่�มือืนี้้�เป็็นรหัสัทั่่�วไป
 ผลิติภััณฑ์์ของคุณุจะมีคีำำ�ต่อท้้ายสองตััวอัักษร ซึ่่�งระบุุ
ถึึงสีแีละระดับัของซีรีีสี์์

ข้อ้มููลสำำ�คััญท่ี่�อาจมีีผลต่อการรับัประกัันจาก
ผู้้�ผลิิต

การปฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�การใช้ง้านในคู่่�มือืนี้้�
เป็็นสิ่่�งท่ี่�สำำ�คัญอย่า่งยิ่่�งต่่อสุขุภาพและความ
ปลอดภััย หากไม่ป่ฏิิบัติัิตามข้อ้กำำ�หนดในคู่่�มือื
นี้้�อย่า่งเคร่ง่ครัดั อาจก่่อให้เ้กิิดอัันตรายต่่อ
ร่า่งกาย ความเสียีหายต่่อทรัพัย์ส์ินิ และมีผีล
ต่่อสิทิธิ์์�ในการขอเคลมการรับัประกัันจากผู้้�ผลิติ
 Electrolux ท่ี่�มาพร้อ้มกัับผลิติภััณฑ์์ของคุณุ
 ผลิติภััณฑ์์จะต้้องใช้ง้าน ติิดตั้้�ง และดำำ�เนิินการ
ตามคำำ�แนะนำำ�ในคู่่�มือืนี้้�เท่่านั้้�น คุณุอาจไม่ม่ีสีิทิธิ์์�
ขอเคลมการรับัประกัันจากผู้้�ผลิติ Electrolux 
หากความเสียีหายของผลิติภััณฑ์์เกิิดจากการไม่่
ปฏิิบัติัิตามคู่่�มือืนี้้�
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คำำ�แนะนำำ�ด้้านความปลอดภััย
กรุุณาอ่่านคู่่�มือืนี้้�อย่า่งละเอีียดก่่อนติิดตั้้�งและใช้ง้าน
เครื่่�องดูดูควันั เพื่่�อหลีกีเลี่่�ยงความเสียีหายหรือืการบาด
เจ็บ็ ผู้้�ผลิติจะไม่ร่ับัผิิดใด ๆ ต่่อความเสียีหายท่ี่�เกิิดจาก
การไม่ป่ฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�ในคู่่�มือืนี้้� หากคุณุต้้องการ
ความช่ว่ยเหลือื กรุุณาติิดต่่อฝ่่ายบริกิารลูกูค้้า กรุุณา
เก็็บคู่่�มือืนี้้�ไว้เ้พื่่�อใช้อ้้้างอิิงในอนาคตและส่ง่ต่่อให้กั้ับ
เจ้า้ของเครื่่�องรายใหม่่

  สภาพแวดล้้อม!
ถอดและทิ้้�งวัสัดุบุรรจุภััณฑ์์ทั้้�งหมดก่่อนใช้อุุ้ปกรณ์เสริมิ
นี้้� วัสัดุบุรรจุภััณฑ์์ส่ว่นใหญ่่สามารถรีไีซเคิิลได้ ้โปรดนำำ�
วัสัดุเุหล่า่นี้้�ไปทิ้้�งท่ี่�ศููนย์ร์ีไีซเคิิลในพื้้�นท่ี่�ของคุณุ หรือืใส่ใ่น
ภาชนะสำำ�หรับัเก็็บรวบรวมท่ี่�เหมาะสม

  คำำ�เตืือน!

•	 เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�ต้้องเสียีบปลั๊๊�กเข้า้กัับเต้้ารับัไฟฟ้า้
เฉพาะของตนเองท่ีมแีรงดนัไฟฟา้ 220-240 
โวลต ความถ่ี 50 เฮริตซ ์กระแสสลบั (AC)

•	 เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�ไม่ไ่ด้อ้อกแบบมาเพื่่�อให้ใ้ช้ง้าน
โดยบุคคล (รวมถึงเดก็) ท่ีมคีวามสามารถทาง
รา่งกาย ประสาทสมัผัส และจติใจท่ีบกพรอ่ง หรอื
ขาดประสบการณ์และความรู ้เวน้แต่บุคคลดงั
กลา่วจะไดร้บัการดแูลหรอืคำ�ำแนะนำ�ำเก่ียวกับการ
ใชง้านเครื่องโดยบุคคลท่รบัผิดชอบดา้นความ
ปลอดภัยของเดก็ ควรมผีู้ดแูลเดก็เพื่อใหแ้น่ใจวา่
พวกเขาไมไ่ดเ้ลน่กับเครื่องใชไ้ฟฟา้น้ี

•	 ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ได้ปิ้ิดสวิติช์เ์ครื่่�องดูดูควันั
ก่อนดำ�ำเนินการบำ�ำรุงรกัษาใด ๆ เพื่อหลกีเลีย่ง
ความเสีย่งจากไฟฟา้ชอ็ต

•	 แผ่่นกรองคราบไขมันัต้้องถอดออกมาทำำ�ความ
สะอาดทกุ ๆ สีส่ปัดาห ์(สงูสดุ) เพื่อชว่ยลดความ
เสีย่งของการเกิดไฟไหม้

•	 ห้า้มจุุดไฟหรือืมีเีปลวไฟเปิิดอยู่่�ใต้้เครื่่�องดูดูควันั
•	 ไม่แ่นะนำำ�ให้ใ้ช้เ้ครื่่�องดูดูควันันี้้�ร่ว่มกัับเตาบาร์บ์ีคิีิว
•	 ห้า้มระบายอากาศท่ี่�ดูดูออกจากเครื่่�องดูดูควันัเข้า้

สูป่ลอ่งระบายท่ีใชส้ำ�ำหรบัระบายก๊าซจากการเผา
ไหมข้องอุปกรณ์อ่ืน

•	 ห้า้มระบายอากาศจากเครื่่�องดูดูควันัเข้า้สู่่�ผนััง
โพรง เวน้แต่โพรงน้ันไดร้บัการออกแบบมาเพื่อจุด
ประสงค์น้ันโดยเฉพาะ

•	 ภายในห้อ้งต้้องมีกีารระบายอากาศอย่า่งเพียีงพอ
เมื่อใชง้านเครื่องดดูควนัรว่มกับเครื่องใชไ้ฟฟา้ท่ี
ใชแ้ก๊สหรอืเชื้อเพลงิประเภทอ่ืน

•	 ควรวางหม้อ้หรือืกระทะปิิดบนหัวัเตาแก๊๊สท่ี่�จุุดไฟ
ไวเ้สมอเมื่อเปิดใชง้านเครื่องดดูควนั

•	 ควรปิดหัวัเตาแก๊๊สทุกุครั้้�งก่่อนนำำ�หม้อ้หรือืกระทะ
ออกจากเตา

•	 การถอดขั้้�วต่่อของชุุดสายไฟ (สายดินิหรือื
มอเตอร)์ โดยไมไ่ดร้บัอนุญาตอาจก่อใหเ้กิด
อันตราย

•	 เครื่่�องดูดูควันัเหนืือเตาและอุุปกรณ์ดูดูควันัอื่่�น ๆ
 อาจสง่ผลกระทบต่อการทำ�ำงานอยา่งปลอดภัย
ของอุปกรณ์ท่ีใชแ้ก๊สหรอืเชื้อเพลงิอ่ืน (รวมถึง
อุปกรณ์ในหอ้งอ่ืน ๆ) เน่ืองจากการไหลยอ้นกลบั
ของก๊าซเผาไหม ้ก๊าซเหลา่น้ีอาจก่อใหเ้กิดภาวะพษิ
จากก๊าซคารบ์อนมอนอกไซดไ์ด ้หลงัจากติดต้ัง
เครื่องดดูควนัหรอือุปกรณ์ดดูควนัจากการปรุง
อาหารอ่ืน ๆ ควรใหผู้้เชีย่วชาญตรวจสอบการ
ทำ�ำงานของอุปกรณ์แก๊สท่ีมปีลอ่งระบาย เพื่อให้
มัน่ใจวา่จะไมเ่กิดการไหลยอ้นกลบัของก๊าซจาก
การเผาไหม้

•	 อุุปกรณ์ตััดกระแสไฟฟ้า้ต้้องได้ร้ับัการติดตั้้�งอยู่่�
ภายในระบบสายไฟถาวร

  ข้อ้ควรระวังั
•	 ชิ้้�นส่ว่นท่ี่�สัมัผััสได้อ้าจร้อ้นขึ้้�นเมื่่�อใช้ง้านร่ว่มกัับ

อุปกรณ์ทำ�ำอาหาร
•	 กรุุณาปฏิิบัติัิตามกฎระเบียีบเกี่่�ยวกัับการระบาย

อากาศอยา่งเครง่ครดั
•	 การไม่ติ่ิดตั้้�งสกรููหรือือุุปกรณ์ยึดึตามคำำ�แนะนำำ�ใน

คู่มอืน้ีอาจก่อใหเ้กิดอันตรายจากไฟฟา้ได้
•	 เพื่่�อหลีกีเลี่่�ยงอัันตรายจากการรีเีซ็ต็ระบบตััดไฟ

อัตโนมติัโดยไมต้ั่งใจ หา้มจา่ยไฟใหเ้ครื่องใชไ้ฟฟา้
น้ีผ่านอุปกรณ์สวติชภ์ายนอก เชน่ ตัวต้ังเวลา
 หรอืเชื่อมต่อกับวงจรทเปิดและปิดเป็นประจำ�ำโดย
หน่วยงานสาธารณูปโภค
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การทำำ�ความสะอาด

•	 ทำำ�ความสะอาดตััวเครื่่�องดูดูควันัและปล่อ่งระบาย
ดว้ยฟองน้�้ำำหรอืผ้านุ่มชุบน้�้ำำอุ่นผสมน้�้ำำสบูอ่่อน ๆ
 จากน้ันใชผ้้านุ่มเชด็ใหแ้หง้ สำ�ำหรบัรุน่สแตนเลส
สตีล ใหท้าสารเคลอืบป้องกันสเตนเลสสตีล หา้ม
ใชน้้�้ำำยาทำ�ำความสะอาดเตาอบหรอืวสัดขุดัถอ่ืูน ๆ

•	 อาจเกิิดความเสี่่�ยงจากไฟไหม้ห้ากไม่ไ่ด้ท้ำำ�ความ
สะอาดตามคำ�ำแนะนำ�ำในคู่มอื

การเชื่่�อมต่อระบบไฟฟ้า้

  คำำ�เตืือน
ความเสี่่�ยงต่่อการเกิิดไฟไหม้แ้ละไฟฟ้า้ช็อ็ต
•	 ตรวจสอบว่า่แรงดันัไฟฟ้า้หลักัตรงกัับค่่าท่ี่�ระบุุไว้้

บนแผ่นป้ายขอ้มูลภายในตัวเครื่องดดูควนั
•	 ตรวจสอบว่า่การติดตั้้�งเป็็นไปตามมาตรฐานของ

หน่วยงานก๊าซและไฟฟา้สว่นท้องถ่ิน
•	 หากสายไฟชำำ�รุุด ต้้องเปลี่่�ยนโดยผู้้�ผลิติ ตััวแทน

บรกิาร หรอืผู้เชีย่วชาญท่ีมคีณุสมบติัใกลเ้คียง 
เพื่อหลกีเลีย่งอันตราย

•	 เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�มาพร้อ้มสายไฟยาว 1.2 เมตร 
กรุุณาตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่สายไฟมีคีวาม
ปลอดภััยและเชื่่�อถืือได้ห้ลังัการติดตั้้�ง 

•	 ต้้องไม่ป่ล่อ่ยอากาศออกไปในปล่อ่งระบายควันั
ท่ี่�ใช้ส้ำำ�หรับัระบายควันัจากเครื่่�องใช้ท่้ี่�เผาไหม้ก๊้๊าซ
หรือืเชื้้�อเพลิงิอื่่�น ๆ

•	 กรุุณาปฏิิบัติัิตามกฎระเบียีบเกี่่�ยวกัับการระบาย
อากาศอย่า่งเคร่ง่ครัดั

•	 สายไฟฟ้า้แบบติิดตั้้�งถาวรสำำ�หรับัการเชื่่�อมต่่อ
เครื่่�องใช้ต้้้องติิดตั้้�งอุุปกรณ์ท่ี่�สามารถตััดไฟออก
ทุกุขั้้�วได้ ้เมื่่�อเกิิดสภาวะแรงดันัเกิินระดับั III ตาม
กฎการเดินิสายไฟ

อุุปกรณ์์เสริมิ

•	 ใช้ท่้่อระบายอากาศทรงกลมขนาด 150 มม. เพื่่�อ
ประสทิธภิาพสงูสดุ

•	 หากใช้ท่้่อแบบยืดืหยุ่่�น ควรติดตั้้�งท่่อโดยดึงึ
เกลยีวลวดใหตึ้งเสมอเพื่อลดการสญูเสยีแรงดนั

•	 พยายามติิดตั้้�งท่่อระบายอากาศให้ส้ั้้�นและเป็็น
แนวตรง

•	 ลดส่ว่นโค้้งในท่่อระบายให้น้้้อยท่ี่�สุดุ
•	 ห้า้มลดขนาดหรือืจำำ�กัดเส้น้ผ่่านศููนย์ก์ลางของท่่อ

ระบายอากาศ
•	 หากใช้ง้านเครื่่�องเพื่่�อหมุุนเวียีนอากาศ ต้้องติิด

ต้ังแผ่นพลาสติกเปลีย่นทิศทางลมเพื่อใหเ้ครื่อง
ทำ�ำงานไดอ้ยา่งมเีสถียรภาพ

•	 การลดขนาดท่่อระบายอากาศจะลดการไหลเวียีน
ของอากาศในเครื่องดดูควนั โปรดอ่านคำ�ำแนะนำ�ำ
อยา่งละเอียด จะมกีารเรยีกเก็บค่าบรกิารสำ�ำหรบั
การเรยีกชา่งบรกิารทเกิดจากการตดต้ังไมถ่กู
ต้อง

การติดตั้้�งต้้องเป็็นไปตามข้อ้กำำ�หนดของหน่่วยงานด้า้น
ก๊๊าซและไฟฟ้า้ทุกุประการ เครื่่�องดูดูควันัเหนืือเตารุ่่� นนี้้�
เป็็นเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้สำำ�หรับัใช้ง้านในครัวัเรือืน ซึ่่�งผลิติและ
ทดสอบตามมาตรฐาน IEC 60335-1 และ  
IEC 60335-2-31

ข้อ้มููลทางเทคนิิค
ECT6632XB ECT9632XB

PNC 942116204 942116205

แหล่ง่จ่า่ยไฟ 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz

กำำ�ลังัไฟรวม 235W 235W

กำำ�ลังัไฟของ LED 2.5W x 2 2.5W x 2

กำำ�ลังัไฟของมอเตอร์์ 228W 228W

ระดับัฉนวนป้้องกััน คลาส F คลาส F

ระดับัฉนวนกัันไฟฟ้า้สัมัผััส คลาส I คลาส I
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Ø
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 1
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Ø
 1

50
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Ø
 1
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m

Ø
 1
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m

Ø
 1

25
 m

m

Ø
 1

25
 m

m

Ø 125 mm
Ø 150 mm

Ø 125 mm
Ø 150 mm

Ø 150 mm

Ø 125 mm

เคล็็ดลับการติดตั้้�ง

เส้น้ผ่่านศููนย์ก์ลางช่อ่งระบายอากาศ
ของมอเตอร์ ์150 มม.

เส้น้ผ่่านศููนย์ก์ลาง
ช่อ่งระบายอากาศของ

มอเตอร์ ์120 มม.

ข้อ้ควรทราบ: 
1. แนะนำำ�ให้ใ้ช้ท่้่อ Ø150 ท่่อที่่�มีเีส้น้ผ่า่นศููนย์ก์ลางเล็็กกว่า่ Ø150 อาจทำำ�ให้เ้กิิดเสียีงดัังมากขึ้้�น 
2. ควรติดตั้้�งตััวลดขนาดท่อบนผนััง 
3. หากคุณุต้้องการซื้้�อท่่อกึ่่�งแข็ง็ โปรดติดต่อศููนย์บ์ริกิารลูกูค้้า
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การติดตั้้�ง
อุุปกรณ์์เสริมิสำำ�หรับัท่่อระบายอากาศ
เพื่่�อประสิทิธิภิาพสูงูสุดุ ขอแนะนำำ�ให้ใ้ช้ท่้่อระบายอากาศ
ขนาด Ø 150 มม.

 

สัญัญาณไฟ

ฝาครอบท่อ

ฝาครอบปล่อ่งระบาย
ด้า้นในความยาวพิเิศษ

 1,100 มม.

ปลอ่งระบาย
ความยาว 1,200 มม.

ขอ้ต่อโค้ง 90°

แผ่่นพลาสติิกเปลี่่�ยน
ทิิศทางลม

แผ่่นปิิดป้้องกัันอากาศ
ไหลย้อ้นกลับั

ชอ่งระบายอากาศผนัง 
(รวมปลอ่งระบายความยาว 

400 มม.)

กรอบพลาสติิกสำำ�หรับั
แผ่่นกรองคาร์บ์อน

แผ่่นกรองคาร์บ์อน

อะแดปเตอร์ส์ำำ�หรับั
กรอบพลาสติิก

หากต้้องการข้อ้มููลเพิ่่�มเติิมเกี่่�ยวกัับอุุปกรณ์เสริมิ
สำำ�หรับัเครื่่�องดูดูควันั โปรดติิดต่่อศููนย์ด์ูแูลผู้้�บริโิภค

ตััวเลืือกการติิดตั้้�ง
การระบายอากาศออกด้า้นบน

สู่่�ภายนอกอาคาร
การระบายอากาศออกด้า้นหลังัสู่่�

ภายนอกอาคาร
การติดตั้้�งแบบหมุุนเวียีน

อากาศภายใน

Ø
 1

50
 m

m

Ø
 1

50
 m

m

Ø
 1

50
 m

m

Ø
 1

25
 m

m

Ø
 1

25
 m

m

Ø
 1

25
 m

m

Ø
 1

25
 m

m

Ø 125 mm
Ø 150 mm

Ø 125 mm
Ø 150 mm

Ø 150 mm

Ø 125 mm
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  คำำ�เตืือน:
การไม่ติ่ิดตั้้�งสกรููหรือือุุปกรณ์ยึดึตามคำำ�แนะนำำ�ในคู่่�มือืนี้้�อาจก่่อให้เ้กิิดอัันตรายจากไฟฟ้า้ได้้

การติิดตั้้�งเครื่่�องดูดูควันั
ก่่อนติิดตั้้�งเครื่่�องดูดูควันั โปรดลอกแผ่่นพลาสติิกกัันรอยออกทั้้�งหมด
(หน่่วยวัดัทั้้�งหมดเป็็นมิลิลิเิมตร)

รายการอุุปกรณ์์เสริมิ

1x 4x

6x 6x

1x

1x

1x

1x

1 x

1 x

1 x

1 x

1 x

1 x

Cooker hoodEN
เครื่องดูดควันภาษาไทย
Penghisap asap dapurBahasa Indonesia

6#  
7#

A

456

469 (สูงูสุดุ)

252278

485

46

598/898

หมายเหตุ:ุ

•	 ในการติดตั้้�งบางกรณี อาจจำำ�เป็็นต้้องตััดปล่อ่งระบายแบบยืดืหดได้ใ้ห้ไ้ด้ค้วามยาวท่ี่�ต้้องการ ตััดด้ว้ยกรรไกร
ตัดโลหะหรอืใบเลื่อยฟนัละเอียดโดยระวงัไมใ่หป้ลอ่งระบายเสยีรูปหรอืเกิดรอยบุบ

•	 ระยะห่า่งสูงูสุดุระหว่า่งผนัังกัับหัวัสกรููคืือ 3 มม. รููทั้้�งหมดท่ี่�เจาะบนผนัังต้้องมีขีนาดเส้น้ผ่่านศููนย์ก์ลาง Ø6 มม
.

500

120

200

4
6

3
15

ขั้้ �น
ต่ำำ� �

 5
16

 สู
งูสุ

ดุ 
9

8
5

ขั้้ �น
ต่ำำ� �

 5
3

1  
สูงู

สุดุ
 1,

0
0

0
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ฐาน
เครื่่�องดูดู

ควันั

สูงูสุดุ 
800 มม.

แก๊๊ส
ขั้้�นต่ำำ�� 
650 มม.

ไฟฟ้า้
ขั้้�นต่ำำ��  
600 มม.

แผนภาพ B:
•	 ความสูงูท่ี่�แนะนำำ�สำำ�หรับัการติดตั้้�ง 
•	 ตำำ�แหน่่งขายึดึปล่อ่งระบายอากาศ 
•	 จุุดยึดึฝาครอบปล่อ่งระบายแบบยืดืหดได้้

หมายเหตุ:ุ

หากคำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยวกัับเตาระบุุระยะห่า่งมากกว่า่ค่่าต่ำำ��สุดุ
สำำ�หรับัเครื่่�องดูดูควันั ระยะห่า่งนั้้�นจะถืือเป็็นความสูงูขั้้�น
ต่ำำ��สำำ�หรับัการติดตั้้�ง
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ลำำ�ดัับขั้้�นตอนการติิดตั้้�งท่ี่�แนะนำำ�
การติิดตั้้�งในโหมดระบายอากาศออกสู่่�ภายนอกอาคาร

C1

* เว้น้ช่อ่งว่า่งระหว่า่งหัวั
สกรููกัับผนััง 3 มม.

6 ตััว
สกรููไม้ ้ขนาด Ø4 x 30 มม. พร้อ้ม

พุุกยึดึผนััง

แผนภาพ C1
•	 ทำำ�เครื่่�องหมายขนาดบนผนัังและเจาะรููขนาด 6 มม.
•	 ติิดตั้้�งสกรููสำำ�หรับัเครื่่�องดูดูควันั
•	 ติิดตั้้�งขายึดึปล่อ่งระบาย จากนั้้�นนำำ�เครื่่�องดูดูควันัแขวนเข้า้กัับตำำ�แหน่่งท่ี่�เตรียีมไว้้

    

D1

1 ตัว
สกรูแบน 2.9*9.5 มม.

แผนภาพ D1

•	 ติิดตั้้�งวาล์ว์กัันย้อ้นกลับัเข้า้กัับช่อ่งระบายอากาศของเครื่่�องดูดูควันั
•	 ยึดึวาล์ว์กัันย้อ้นกลับัด้ว้ยสกรููท่ี่�ให้ม้าเพื่่�อให้ว้าล์ว์แน่่นหนาและไม่ห่ลุดุเลื่่�อน
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E1

ท่อระบายอากาศ

แผนภาพ E1

•	 ใส่ท่่่อระบายอากาศแล้ว้ใช้เ้ทปพันัยึดึท่่อ ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ท่่อติิดตั้้�งอย่า่งแน่่นหนา
•	 ในขณะเดียีวกััน ให้เ้ชื่่�อมต่่อสายไฟเข้า้กัับแหล่ง่จ่า่ยไฟ

F1

  

G1

2 ตัว
สกรูแบน  

4.2*6.5 มม.

แผนภาพ F1

•	 ติิดตั้้�งส่ว่นล่า่งของฝาครอบปล่อ่งระบายแบบ
ยดืหดได้

แผนภาพ G1

•	 ติิดตั้้�งส่ว่นบนของฝาครอบปล่อ่งระบายแบบยืดื
หดได ้และยดึฝาครอบดว้ยสกรูท่ีใหม้าพรอ้มเครื่อง
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ลำำ�ดัับขั้้�นตอนการติิดตั้้�งท่ี่�แนะนำำ�
การติิดตั้้�งแบบหมุุนเวีียนอากาศภายใน

C2 4 ตััว
สกรููไม้ ้ขนาด Ø4 x 30 มม. พร้อ้ม

พุุกยึดึผนััง

* เวน้ชอ่งวา่งระหวา่งหวัสกรู
กับผนัง 3 มม.

แผนภาพ C2
•	 ทำำ�เครื่่�องหมายขนาดบนผนัังและเจาะรููขนาด 6 มม.
•	 ติิดตั้้�งสกรููสำำ�หรับัเครื่่�องดูดูควันั
•	 แขวนเครื่่�องดูดูควันัเข้า้กัับตำำ�แหน่่งท่ี่�เตรียีมไว้้

D2   

     

E2
แผนภาพ D2

•	 ถอดสกรููทั้้�งห้า้ตััวออกให้ห้มดตามท่ี่�แสดงใน
ภาพประกอบ

แผนภาพ E2

•	 ยึดึอะแดปเตอร์ส์ำำ�หรับักรอบพลาสติิกด้ว้ยสกรููท่ี่�
ใหม้า
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F2

     1 ตััว
สกรููแบน 

4.2*12 มม.

  

G2

แผนภาพ F2

•	 ยึดึกรอบพลาสติิกสำำ�หรับัแผ่่นกรองคาร์บ์อน
ดว้ยสกรูท่ีใหม้า

แผนภาพ G2

•	 ติิดตั้้�งแผ่่นกรองคาร์บ์อน

H2
ท่่อระบายอากาศ

แผนภาพ H2

•	 ใส่ท่่่อระบายอากาศแล้ว้ใช้เ้ทปพันัยึดึ
ท่อ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ท่อติดต้ัง
อยา่งแน่นหนา

I2

2 ตััว
สกรููไม้ ้ขนาด Ø4 x 30 มม. พร้อ้ม

พุุกยึดึผนััง

2 ตััว
สกรููแบน 4.2*6.5 มม.

แผนภาพ I2

•	 ยึดึแผ่่นพลาสติิกเปลี่่�ยนทิิศทางลม
และขายดึปลอ่งระบายดว้ยสกรู

•	 ทำำ�เครื่่�องหมายขนาดบนผนัังและ
เจาะรูขนาด 6 มม.

•	 ยึดึขายึดึด้ว้ยสกรูู
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J2 K2

     
2 ตััว

สกรููแบน 4.2*6.5 
มม.

แผนภาพ J2
•	 ติิดตั้้�งส่ว่นล่า่งของฝาครอบปล่อ่งระบาย

แบบยดืหดได้

แผนภาพ K2
•	 ติิดตั้้�งส่ว่นบนของฝาครอบปล่อ่งระบายแบบ

ยดืหดได ้และยดึฝาครอบดว้ยสกรูท่ีใหม้าพรอ้ม
เครื่อง
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รายละเอีียดผลิตภััณฑ์์
ภาพรวมแผงควบคุมุ

43 521 876

เปิิด/ปิิด ฟังัก์์ชันัหน่่วงเวลาปิิดเครื่่�อง
ความเร็ว็พััดลม 1 Hob2Hood

ความเร็ว็พััดลม 2 การแจ้ง้เตืือนตััวกรอง
ความเร็ว็พััดลม 3 8 ไฟ

*หมายเหตุ:ุ การแจ้ง้เตืือนการเปลี่่�ยนไส้ก้รองมีเีฉพาะในรุ่่� น ECT9632XB เท่่านั้้�น

การใช้ง้านประจำำ�วันั
การใช้เ้ครื่่�องดูดูควันั
ตรวจสอบความเร็ว็ท่ี่�แนะนำำ�จากตารางด้า้นล่า่ง

 ใช้ง้านขณะอุ่่� นอาหาร ปรุุงอาหารโดยใช้ห้ม้อ้ท่ี่�มีฝีาปิิด ทอดด้ว้ยไฟอ่อน และต้้มด้ว้ยไฟอ่อน

ใช้ง้านขณะปรุุงอาหารโดยใช้ห้ม้อ้ท่ี่�มีฝีาปิิดบนหลายหัวัเตาหรือืโซนความร้อ้น การทอด การต้ม

ขณะต้้ม ทอดอาหารในปริมิาณมากโดยไม่ใ่ช้ฝ้าปิิด ปรุุงอาหารบนหลายหัวัเตาหรือืหลายโซนความร้อ้น การ
ย่า่ง การทอดไฟแรง การปรุุงอาหารด้ว้ยกระทะก้้นลึกึ

หลังัจากการปรุุงอาหาร เครื่่�องดูดูควันัจะยังัคงทำำ�งานต่่ออีีก 5 นาทีีก่่อนจะปิิดการทำำ�งานโดยอััตโนมัติัิเพื่่�อ
กำำ�จัดักลิ่่�นควันัหรือืไอน้ำำ��ท่ี่�ตกค้้าง

เมื่่�อใช้ง้านท่ี่�ระดับัความเร็ว็สูงูสุดุ เครื่่�องดูดูควันัจะกลับัไปใช้ก้ารตั้้�งค่่าก่่อนหน้้าหลังัจากผ่่านไป 6 นาทีี

  สำำ�คััญ
ควรใช้ค้วามเร็ว็พัดัลมต่ำำ��ในสภาวะการใช้ง้านปกติิเพื่่�อ
ผลลัพัธ์ท่์ี่�ดีท่ีี่�สุดุ และใช้ค้วามเร็ว็พัดัลมสูงูเมื่่�อกลิ่่�น
รุุนแรงมากขึ้้�น เปิิดเครื่่�องดูดูควันัก่่อนเริ่่�มปรุุงอาหาร
ล่ว่งหน้้าสองสามนาทีี หลังัปรุุงอาหารเสร็จ็สิ้้�น ควร
ปล่อ่ยให้เ้ครื่่�องทำำ�งานต่่ออีีกประมาณ 15 นาทีี หรือื
จนกว่า่กลิ่่�นจะหายไปทั้้�งหมด

การใช้ง้านเครื่่�องดูดูควันั:

1.	 ในการเปิิดเครื่่�อง ให้้กดสัญัลัักษณ์์  จากนั้้�น
เลือกความเรว็ของพดัลม

2.	 กดปุ่่�มความเร็ว็พัดัลมเพื่่�อใช้ง้านเครื่่�องดูดูควันั

3.	 ในการปิิดเครื่่�อง ให้้กดสัญัลัักษณ์์  อีีกครั้้�ง
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Hob2Hood
นี่่�คืือฟังัก์์ชันัอััตโนมัติัิขั้้�นสูงูท่ี่�เชื่่�อมต่่อเตากัับเครื่่�อง
ดูดูควันัแบบพิเิศษ ทั้้�งเตาและเครื่่�องดูดูควันัจะมีตัีัว
รับัส่ง่สัญัญาณอิินฟราเรด ความเร็ว็ของพัดัลมจะถูกู
กำำ�หนดโดยอััตโนมัติัิตามการตั้้�งค่่าโหมดและอุุณหภูมูิิ
ของเครื่่�องครัวัท่ี่�ร้อ้นท่ี่�สุดุบนเตา คุณุยังัสามารถใช้ง้าน
พัดัลมจากเตาด้ว้ยตนเองได้อี้ีกด้ว้ย ฟังัก์์ชันันี้้�สามารถ
เปิิดใช้ง้านได้จ้ากแผงควบคุมุของเตา
หมายเหตุ:ุ สำำ�หรับัข้อ้มููลเพิ่่�มเติิมเกี่่�ยวกัับวิธิีใีช้ง้าน
ฟังัก์์ชันั กรุุณาอ้้างอิิงจากคู่่�มือืผู้้�ใช้เ้ตา
เคล็ดลัับการใช้ง้านฟังัก์์ชันั Hob2Hood
เมื่่�อใช้ง้านเตาร่ว่มกัับฟังัก์์ชันั Hob2Hood:

•	 ป้้องกัันไม่ใ่ห้แ้ผงเครื่่�องดูดูควันัสัมัผััสแสงแดด
โดยตรง

•	 ห้า้มมองไฟฮาโลเจนบนแผงเครื่่�องดูดูควันั
•	 ห้า้มปิิดแผงเตา
•	 อย่า่รบกวนสัญัญาณระหว่า่งเตากัับเครื่่�องดูดูควันั 

(เชน่ ดว้ยมอืหรอืท่ีจบัเครื่องครวั)

เมื่่�อเปิิดใช้ง้านฟังัก์์ชันั Hob2Hood จากแผงควบคุมุ
บนเตา ไฟแสดงสถานะ  จะเปิิดขึ้้�น ซึ่่�งแสดงว่า่
ฟังัก์์ชันั Hob2Hood กำำ�ลังัทำำ�งานอยู่่�

  สำำ�คััญ
อาจเกิิดขึ้้�นเพราะอุุปกรณ์ควบคุมุระยะไกลอื่่�น ๆ ปิิดกั้้�น
สัญัญาณ เพื่่�อหลีกีเลี่่�ยง ห้า้มใช้ง้านรีโีมทของเครื่่�อง
และเตาพร้อ้มกััน
เครื่่�องดูดูควันัเหนืือเตาพร้อ้มฟังัก์์ชันั Hob2Hood
หากต้้องการค้้นหาเครื่่�องดูดูควันัเหนืือเตาท่ี่�ใช้ง้าน
ได้กั้ับฟังัก์์ชันันี้้� ให้ดู้ทู่ี่�เว็บ็ไซต์ผู้้�บริโิภคของเรา เครื่่�อง
ดูดูควันัเหนืือเตาของท่ี่�ทำำ�งานร่ว่มกัับฟังัก์์ชันันี้้�ต้้องมีี
สัญัลักัษณ์์  หรือื 

ฟังัก์์ชันัหน่่วงเวลาปิิดเครื่่�อง
เมื่่�อเปิิดใช้ง้าน ไอคอน  จะเปิิดขึ้้�นและเครื่่�องดูดูควันั
จะทำำ�งานต่่อไปอีก 5 นาทีีด้ว้ยความเร็ว็พัดัลม  ก่่อนท่ี่�
จะปิิดลงโดยอััตโนมัติัิ 

หากต้้องการปิดใช้ง้านฟังัก์์ชันัหน่่วงเวลาปิิดเครื่่�อง ให้้
กดไอคอน  หรือืไอคอนความเร็ว็พัดัลม หรือืกดปุ่่�ม
เปิิด/ปิิด  แล้ว้ฟังัก์์ชันัหน่่วงเวลาปิิดเครื่่�องจะถูกู
ยกเลิกิ
*หมายเหตุ:ุ การแจ้ง้เตืือนนี้้�มีเีฉพาะในรุ่่� น 
ECT9632XB เท่่านั้้�น

การเปิิด/ปิิดใช้ง้านของสัญัญาณเตืือนความอิ่่�ม
ตััวของแผ่่นกรองคาร์บ์อน
แนะนำำ�ให้เ้ปิิดใช้ง้านของสัญัญาณเตืือนแผ่่นกรอง
คาร์บ์อนในกรณีท่ี่�ติิดตั้้�งแบบหมุุนเวียีนอากาศ ซึ่่�งมีกีาร
ติิดตั้้�งแผ่่นกรองคาร์บ์อนภายในเครื่่�องดูดูควันั โปรด
ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่เครื่่�องดูดูควันัเปิิดอยู่่�และพัดัลม
อยู่่�ในสถานะปิิดก่่อนเปิิดใช้ง้านสัญัญาณเตืือน หาก
ต้้องการเปิิดใช้ง้านสัญัญาณเตืือน ให้ก้ดปุ่่�มความเร็ว็
พัดัลม  ค้้างไว้เ้ป็็นเวลา 3 วินิาทีี แล้ว้  ความเร็ว็
พัดัลมจะกะพริบิหนึ่่�งครั้้�ง หากต้้องการปิดใช้ง้าน
สัญัญาณเตืือน ให้ก้ดปุ่่�มความเร็ว็พัดัลม  ค้้างไว้เ้ป็็น
เวลา 5 วินิาทีี แล้ว้  ความเร็ว็พัดัลมจะกะพริบิสอง
ครั้้�ง เมื่่�อได้ย้ินิเสียีงเตืือน โปรดยกนิ้้�วออกเพื่่�อยืนืยันั
เอฟเฟกต์์การกะพริบิ

สัญัญาณเตืือนความอิ่่�มตัวของแผ่่นกรองไขมันั
เมื่่�อไฟแสดงสถานะ  กะพริบิหนึ่่�งครั้้�งต่่อวินิาทีี แสดง
ว่า่จำำ�เป็็นต้้องทำำ�ความสะอาดแผ่่นกรองไขมันั สัญัญาณ
เตืือนนี้้�จะทำำ�งานเมื่่�อเครื่่�องดูดูควันัได้ร้ับัการใช้ง้านครบ 
40 ชั่่�วโมง หากต้้องการยกเลิกิและรีเีซ็ต็สัญัญาณ
เตืือนหลังัจากทำำ�ความสะอาดแผ่่นกรองแล้ว้  
ให้ก้ดปุ่่�ม  ค้้างไว้เ้ป็็นเวลา 3 วินิาทีี (ดูหูัวัข้อ้ “การ
บำำ�รุุงรักัษาและการทำำ�ความสะอาด”)

สัญัญาณเตืือนความอิ่่�มตัวของแผ่่นกรอง
คาร์บ์อน
เมื่่�อไฟแสดงสถานะ  กะพริบิประมาณสองครั้้�งต่่อ
วินิาทีี แสดงว่า่จำำ�เป็็นต้้องเปลี่่�ยนแผ่่นกรองไขมันัท่ี่�ใช้้
งานอยู่่�แล้ว้ สัญัญาณเตืือนนี้้�จะทำำ�งานเมื่่�อเครื่่�องดูดู
ควันัได้ร้ับัการใช้ง้านครบ 120 ชั่่�วโมง หากต้้องการ
ยกเลิกิและรีเีซ็ต็สัญัญาณเตืือนหลังัจากเปลี่่�ยนแผ่่น
กรองแล้ว้ ให้ก้ดปุ่่�ม  ค้้างไว้เ้ป็็นเวลา 3 วินิาทีี

การบำำ�รุุงรักัษาและการ
ทำำ�ความสะอาด

  คำำ�เตืือน!
–	 ก่่อนดำำ�เนิินการบำำ�รุุงรักัษาหรือืทำำ�ความสะอาด ควร

ถอดปลัก๊เครื่องดดูควนัออกจากแหลง่จา่ยไฟหลกั
 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ปิดสวติชเ์ครื่องดดูควนัท่ี
เต้ารบัไฟฟา้แลว้
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–	 พื้้�นผิิวภายนอกของเครื่่�องอาจเกิิดรอยขีดีข่ว่นหรือื
ถลอกไดง่้าย ดงัน้ัน กรุณาปฏบติัตามคำ�ำแนะนำ�ำ
ในการทำ�ำความสะอาดอยา่งเครง่ครดั เพื่อใหไ้ด้
ผลลพัธท่ี์ดท่ีีสดุโดยไมก่่อใหเ้กิดความเสยีหาย

–	 อาจเกิิดความเสี่่�ยงจากไฟไหม้ห้ากไม่ไ่ด้ท้ำำ�ความ
สะอาดตามคำ�ำแนะนำ�ำในคู่มอื

–	 ห้า้มเปลี่่�ยนหลอดไฟหรือืดำำ�เนิินการบำำ�รุุงรักัษาทัันทีี
หลงัการใชง้าน เน่ืองจากตัวเครื่องอาจยงัรอ้นอยู ่
กรุณารอใหเ้ครื่องเยน็ก่อน

–	 ควรใช้ส้องมือืในการถอดและเปลี่่�ยนแผ่่นกรองเพื่่�อ
ป้องกันไมใ่หแ้ผ่นกรองหลน่ใสเ่ตาประกอบอาหาร
หรอืเคาน์เตอรค์รวั

–	 ระมัดัระวังัขอบคมในระหว่า่งการติดตั้้�ง การบำำ�รุุง
รกัษา และการทำ�ำความสะอาด เมื่อดำ�ำเนินการถอด
แผ่นกรอง ฝาครอบหลอดไฟ หรอืแผงดา้นหน้า
เครื่อง ควรสวมถงุมอืเพื่อป้องกันอันตราย

การทำำ�ความสะอาดพื้้�นผิิวสแตนเลสสตีีล
ทำำ�ความสะอาดพื้้�นผิิวสแตนเลสสตีีลโดยใช้ผ้ลิติภััณฑ์์
ทำำ�ความสะอาดท่ี่�ไม่ม่ีสีารขัดัถูแูละออกแบบมาเฉพาะ
สำำ�หรับัพื้้�นผิิวสแตนเลส เพื่่�อผลลัพัธ์ท่์ี่�ดีท่ีี่�สุดุ ควรเช็ด็
ด้ว้ยแรงสม่ำำ��เสมอและเช็ด็ตามแนวลายของสแตนเลส
สตีีล ใช้ผ้้้านุ่่�มเพื่่�อช่ว่ยลดความเสี่่�ยงต่่อการเกิิดรอยขีดี
ข่ว่น หากใช้ผ้้้าเปีียก กรุุณาใช้ผ้้้าแห้ง้นุ่่�มเช็ด็พื้้�นผิิวอีีก
ครั้้�ง เพื่่�อลดความเสี่่�ยงท่ี่�จะเกิิดสนิิมขึ้้�นบนพื้้�นผิิว

การทำำ�ความสะอาดตััวเครื่่�องดูดูควันั
พื้้�นผิิวด้า้นในของตััวเครื่่�องดูดูควันัควรได้ร้ับัการ
ทำำ�ความสะอาดอย่า่งน้้อยเดือืนละหนึ่่�งครั้้�งโดยใช้น้้ำำ��ยา
ทำำ�ความสะอาดทั่่�วไป 
ในกรณีท่ี่�ใช้ง้านหนัักเป็็นพิเิศษ ควรทำำ�ความสะอาดบ่อ่ย
ครั้้�งมากขึ้้�น

﻿การทำำ�ความสะอาดแผ่่นกรองไขมันั
•	 ทำำ�ความสะอาดแผ่่นกรองไขมันัทุกุ 3 ถึึง 4 สัปัดาห์์

เป็นอยา่งชา้
•	 อาจจำำ�เป็็นต้้องบำำ�รุุงรักัษาบ่อ่ยขึ้้�น ขึ้้�นอยู่่�กับ

ความถ่ีและความเขม้ขน้ในการประกอบอาหาร
•	 แผ่่นกรองไขมันัท่ี่�มีคีราบมันัสะสมมีคีวามเสี่่�ยงต่่อ

การเกิดไฟไหม้
•	 ถอดแผ่่นกรองไขมันัออก แช่แ่ละเขย่า่ในน้ำำ��สบู่่�อุ่่� น 

หรอืทำ�ำความสะอาดดว้ยเครื่องลา้งจาน
•	 ล้า้งให้ส้ะอาด วางพักัไว้ ้และเขย่า่ให้แ้ห้ง้ก่่อนติิดตั้้�ง

แผ่นกรองกลบัเขา้ท่ี
•	 ห้า้มใช้น้้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดเตาอบหรือืสารเคมีท่ีี่�มีี

ฤทธิกั์ดกรอ่น

1

2

การเปลี่่�ยนแผ่่นกรองคาร์บ์อน

  คำำ�เตืือน
แผ่่นกรองคาร์บ์อนไม่ส่ามารถล้า้งได้!้

ระยะเวลาท่ี่�แผ่่นกรองคาร์บ์อนจะอิ่่�มตััวขึ้้�นอยู่่�กับ
ประเภทของการประกอบอาหารและความสม่ำำ��เสมอใน
การทำำ�ความสะอาดแผ่่นกรองไขมันั แผ่่นกรองคาร์บ์อน
ไม่ส่ามารถทำำ�ความสะอาดหรือืนำำ�กลับัมาใช้ใ้หม่ไ่ด้ ้และ
จำำ�เป็็นต้้องเปลี่่�ยนใหม่่
1.	 ถอดแผ่่นกรองไขมันัออกจากตััวเครื่่�องเพื่่�อเข้า้ถึึง

แผ่นกรองคารบ์อน ดหูวัขอ้ "การทำ�ำความสะอาด
แผ่นกรองไขมนั" ในบทน้ี

2.	 หากต้้องการถอดแผ่่นกรองคาร์บ์อน ให้ก้ดแท็็บ 
(1) แลว้เอียงดา้นหน้าของแผ่นกรองเลก็น้อย

11

3.	 หากต้้องการติดตั้้�งตััวกรองใหม่ ่ให้ด้ำำ�เนิินการขั้้�น
ตอนเดยีวกันในลำ�ำดบัยอ้นกลบั

ควรเปลี่่�ยนแผ่่นกรองคาร์บ์อนอย่า่งน้้อยทุกุ ๆ  
4 เดือืน

การเกิิดหยดน้ำำ��บนพื้้�นผิิวเครื่่�องดูดูควันั
ในบางกรณี ผู้้�ใช้ง้านเตาแม่เ่หล็ก็ไฟฟ้า้อาจพบปััญหา
การเกิิดหยดน้ำำ�� (ไอน้ำำ��ควบแน่่น) บนพื้้�นผิิวของเครื่่�อง
ดูดูควันั สภาวะบางประการอาจส่ง่ผลให้เ้กิิดหยดน้ำำ��
 ดังันี้้�
•	 อุุณหภูมูิแิละความชื้้�นภายในห้อ้ง
•	 ความสูงูในการติดตั้้�งเครื่่�องดูดูควันัเหนืือเตา
•	 ขนาดและประเภทของเครื่่�องครัวัท่ี่�ใช้ป้ระกอบ

อาหาร
•	 วิธิีกีารใช้ง้านเตาแม่เ่หล็ก็ไฟฟ้า้
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•	 เส้น้ผ่่านศููนย์ก์ลางปล่อ่งระบายไม่ถู่กูต้้อง (เช่น่ 
เลก็เกินไป) ความยาวปลอ่งระบายยาวเกินไป ปลอ่ง
ระบายโค้งมากเกินไป

วิธิีบีางประการในการลดการเกิิดหยดน้ำำ�� เช่น่:
1.	 ใช้ร้ะดับัความเร็ว็ให้เ้หมาะสมกัับประเภทการปรุุง

อาหาร

a.	 ระดับั 1: การทอด/ต้้มด้ว้ยไฟอ่อน
b.	 ระดับั 2: การทอด/การปรุุงอาหารด้ว้ยกระทะ

ก้นลกึ/การตมดว้ยไฟแรง 
c.	 ระดับั 3: การย่า่ง การทอดด้ว้ยไฟแรง และการ

ปรุงอาหารดว้ยกระทะก้นลกึ
2.	 ก่่อนเริ่่�มปรุุงอาหาร ให้เ้ปิิดเครื่่�องดูดูควันัในระดับั

ความเรว็ต่�่ำำสดุเพื่อควบคมุความชื้นและขจดักลิน่
อาหาร

3.	 เพิ่่�มความเร็ว็ของเครื่่�องดูดูควันัเฉพาะเมื่่�อมีไีอน้ำำ��
ปรมิาณมากเกิดขึ้น (เชน่ เพิม่ความเรว็ของพดัลม
เมื่อมไีอน้�้ำำมากขึ้น)

4.	 ใช้โ้หมดเร่ง่ความเร็ว็ (Boost) เฉพาะเมื่่�อจำำ�เป็็นจริงิ
 ๆ เท่าน้ัน

5.	 ขณะต้้มอาหารควรใช้ฝ้าหม้อ้ปิิดเพื่่�อช่ว่ยควบคุมุ
ความชื้น

6.	 หากเตาแม่เ่หล็ก็ไฟฟ้า้มีพีื้้�นท่ี่�สำำ�หรับัปรุุงอาหารเอื้้�อ
อำ�ำนวย ควรเลอืกใชห้มอ้ขนาดเลก็ท่ีสดุท่ีสามารถ
ปรุงอาหารได้

7.	 ควรทำำ�ความสะอาดแผ่่นกรองของเครื่่�องดูดูควันั
เพื่อเพิม่ประสทิธภิาพในการกำ�ำจดัคราบไขมนัและกลิน่

การเปลี่่�ยนหลอดไฟ
เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�มาพร้อ้มหลอดไฟ LED จำำ�นวนสอง
ดวง ส่ว่นประกอบเหล่า่นี้้�สามารถเปลี่่�ยนได้โ้ดยช่า่ง
เทคนิคเท่่านั้้�น เปลี่่�ยนด้ว้ยหลอดไฟ LED ขนาดสูงูสุดุ 
2.4 วัตัต์ หลอดไฟท่ี่�เหมาะสมสำำ�หรับัการเปลี่่�ยน: 
A24291201 ไฟ LED ทรงสี่่�เหลี่่�ยม 700mA สูงูสุดุ 
2.4w 3V 3000K 
ขนาด: 53 มม. x 53 มม.

อุุปกรณ์์ตััดไฟอััตโนมัติัิเพื่่�อความปลอดภััย
ผลิติภััณฑ์์นี้้�ติิดตั้้�งอุุปกรณ์ตััดไฟอัตโนมัติัิเพื่่�อความ
ปลอดภััย อุุปกรณ์ตััดไฟอัตโนมัติัิอาจทำำ�งานเมื่่�อเกิิด
กรณีดังัต่่อไปนี้้�:
•	 เครื่่�องดูดูควันัติิดตั้้�งใกล้เ้ตาเกิินไป
•	 การปรุุงอาหารแบบฟลัมัเบ
•	 การใช้ง้านเตาโดยไม่ว่างภาชนะปิิดหัวัเตาหรือืเตาไฟ

ฟา้แบบแผ่น
•	 แผ่่นกรองอุุดตััน
หากเครื่่�องดูดูควันัหยุุดทำำ�งานระหว่า่งใช้ง้าน ให้แ้ก้้ไข
ปััญหาตามข้อ้ท่ี่�ระบุุไว้ข้้า้งต้้น จากนั้้�นรอจนกว่า่อุุปกรณ์
ตััดไฟอัตโนมัติัิทำำ�การรีเีซ็ต็ เมื่่�ออุุปกรณ์รักัษาความ
ปลอดภััยรีเีซ็ต็แล้ว้ เครื่่�องดูดูควันัจะสามารถใช้ง้านได้้
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SELAMAT

Pelanggan yang Terhormat,

Selamat dan terima kasih telah memilih 
Penghisap asap dapur kami. Kami 
yakin Anda akan senang menggunakan 
Penghisap asap dapur baru Anda dan akan 
menganggapnya sebagai aset dapur yang 
berharga. Sebelum Anda menggunakan 
penghisap asap ini, kami sarankan Anda 
membaca keseluruhan buku petunjuk 
pengguna yang mendeskripsikan 
penghisap asap dan fungsinya. 

PENGGUNAAN YANG 
DIMAKSUDKAN

Peralatan ini ditujukan untuk digunakan di 
rumah tangga dan aplikasi serupa seperti:

•	 Area dapur staf di toko, kantor, dan 
lingkungan kerja lainnya

•	 Rumah pertanian

•	 Untuk digunakan oleh klien di hotel, 
motel, dan lingkungan tipe perumahan 
lainnya

•	 Lingkungan tipe penginapan dengan 
sarapan

•	 Jasa boga dan aplikasi non-ritel serupa

Simbol-simbol yang Anda lihat dalam 
buklet ini memiliki arti sebagai berikut:

  PERINGATAN
Simbol ini mengindikasikan informasi terkait 
keselamatan pribadi Anda.

  AWAS
Simbol ini mengindikasikan informasi 
tentang cara menghindari kerusakan pada 
Penghisap asap dapur.

  PENTING
Simbol ini mengindikasikan tip dan 
informasi tentang penggunaan Penghisap 
asap dapur.

ISI

Petunjuk keselamatan..................................... 37

Data teknis............................................................ 39

Pemasangan........................................................40

Keterangan produk.......................................... 47

Penggunaan harian.......................................... 47

Perawatan dan pembersihan.......................49

Garansi..................................................................... 51

Diagram skematik kelistrikan....................... 55

  LINGKUNGAN
Simbol ini mengindikasikan tip dan 
informasi tentang penggunaan Penghisap 
asap dapur yang ekonomis dan ekologis.

Catat model dan nomor seri di bagian ini: 

Nomor model:�

Nomor seri:�

CATATAN: Kode model yang ditampilkan 
dalam manual ini adalah kode generik. 
Produk Anda juga akan menyertakan 
akhiran dua huruf yang menunjukkan 
warna dan seri.

Informasi Penting yang dapat 
memengaruhi Garansi Pabrik

Kepatuhan terhadap petunjuk 
penggunaan dalam manual ini 
sangat penting untuk kesehatan 
dan keselamatan. Gagal mematuhi 
persyaratan dalam manual ini secara 
ketat dapat mengakibatkan cedera 
pribadi, kerusakan properti, dan 
berdampak pada kemampuan Anda 
untuk mengajukan klaim berdasarkan 
garansi produsen Electrolux yang 
disertakan dengan produk Anda. 
Produk harus digunakan, dipasang, 
dan dioperasikan sesuai dengan 
manual ini. Anda mungkin tidak 
dapat mengajukan klaim garansi 
produsen Electrolux jika kerusakan 
produk disebabkan oleh kegagalan 
mematuhi panduan ini.
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PETUNJUK 
KESELAMATAN
Harap baca manual ini dengan saksama 
sebelum memasang dan menggunakan 
penghisap asap dapur untuk menghindari 
kerusakan atau cedera. Produsen tidak 
akan bertanggung jawab atas kerusakan 
akibat ketidakpatuhan terhadap petunjuk 
ini. Jika Anda memerlukan bantuan, 
hubungi Layanan Pelanggan. Harap 
simpan manual ini untuk referensi di masa 
mendatang dan berikan kepada pemilik 
baru peralatan tersebut.

  LINGKUNGAN!
Lepaskan dan singkirkan semua material 
kemasan sebelum menggunakan aksesori 
ini. Sebagian besar material kemasan 
dapat didaur ulang. Harap buang material 
tersebut melalui depo daur ulang 
setempat atau dengan menempatkannya 
di tempat pengumpulan yang sesuai.

  PERINGATAN!
•	 Peralatan harus dicolokkan ke 

stopkontak listrik AC 220-240V, 50Hz 
khusus untuk peralatan tersebut.

•	 Peralatan ini tidak ditujukan untuk 
digunakan oleh orang (termasuk 
anak-anak) dengan keterbatasan 
fisik, kemampuan mental sensorik, 
atau kurang pengalaman dan 
pengetahuan, kecuali mereka 
mendapat pengawasan atau petunjuk 
mengenai penggunaan peralatan 
oleh orang yang bertanggung jawab 
atas keselamatan mereka. Anak-anak 
harus diawasi untuk memastikan 
mereka tidak bermain-main dengan 
peralatan ini.

•	 Pastikan penghisap asap dimatikan 
sebelum melakukan perawatan, untuk 
menghindari kemungkinan sengatan 
listrik.

•	 Filter minyak harus dilepas setiap 
empat minggu (maksimal) untuk 
dibersihkan guna mengurangi risiko 
kebakaran.

•	 Jangan menyalakan flambe atau 
membiarkan api terbuka menyala di 
bawah penghisap asap.

•	 Penghisap asap ini tidak 
direkomendasikan untuk keperluan 
barbeku.

•	 Udara buangan dari penghisap asap 
tidak boleh dibuang ke cerobong 
pemanas, yang mungkin membawa 
hasil pembakaran dari sumber lain.

•	 Udara buangan tidak boleh dibuang 
ke rongga dinding, kecuali rongga 
tersebut dirancang untuk tujuan 
tersebut.

•	 Harus ada ventilasi ruangan yang 
memadai ketika penghisap asap 
digunakan bersamaan dengan 
peralatan yang membakar gas atau 
bahan bakar lainnya.

•	 Selalu tutupi kompor gas yang 
menyala dengan panci atau wajan 
saat penghisap asap sedang 
digunakan.

•	 Selalu matikan kompor gas sebelum 
Anda memindahkan panci atau wajan.

•	 Melepas terminal rakitan kabel 
(ground, motor) tanpa izin dapat 
membahayakan.

•	 Penghisap asap dan ekstraktor asap 
memasak lainnya dapat berdampak 
buruk terhadap keselamatan 
pengoperasian peralatan yang 
berbahan bakar gas atau bahan 
bakar lainnya (termasuk yang 
ada di ruangan lain) karena aliran 
balik gas hasil pembakaran. Gas-
gas ini berpotensi menyebabkan 
keracunan karbon monoksida. Setelah 
pemasangan penghisap asap atau 
alat penyedot asap masakan lainnya, 
pengoperasian peralatan berbahan 
gas harus diuji oleh teknisi yang 
kompeten untuk memastikan tidak 
terjadi aliran balik gas pembakaran.

•	 Pemutus aliran yang tergabung 
dalam instalasi listrik permanen harus 
disediakan.
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  AWAS
•	 Komponen yang mudah dijangkau 

mungkin akan menjadi panas saat 
digunakan dengan alat masak.

•	 Peraturan mengenai pembuangan 
udara harus dipatuhi.

•	 Gagal memasang sekrup atau 
perangkat pemasangan sesuai 
dengan petunjuk ini dapat 
mengakibatkan bahaya kelistrikan.

•	 Untuk menghindari bahaya akibat 
pengaturan ulang pemutus termal 
yang tidak disengaja, peralatan 
ini tidak boleh dialiri daya melalui 
perangkat sakelar eksternal, seperti 
timer, atau dihubungkan ke sirkuit 
yang secara teratur dinyalakan dan 
dimatikan oleh perusahaan utilitas.

Pembersihan

•	 Bersihkan bodi dan cerobong asap 
dengan spons atau kain lembut yang 
dibasahi dengan air sabun hangat, 
lalu keringkan dengan kain lembut. 
Untuk model baja tahan karat, 
gunakan pelindung baja tahan karat. 
Jangan gunakan pembersih oven atau 
bahan abrasif lainnya.

•	 Terdapat risiko kebakaran jika 
pembersihan tidak dilakukan sesuai 
dengan petunjuk.

Sambungan Listrik

  PERINGATAN
Risiko kebakaran dan tersengat listrik.
•	 Pastikan tegangan listrik sesuai 

dengan tegangan pada pelat data di 
dalam penghisap asap.

•	 Pastikan instalasi mematuhi standar 
otoritas yang berwenang dalam 
bidang gas dan listrik setempat.

•	 Jika kabel daya rusak, kabel harus 
diganti oleh produsen atau agen 
layanan atau teknisi yang memiliki 
kualifikasi serupa untuk menghindari 
risiko.

•	 Peralatan ini memiliki kabel daya 
sepanjang 1,2 m, pastikan kabel 
daya dapat digunakan dengan andal 
setelah pemasangan.

•	 Udara tidak boleh dibuang ke dalam 
cerobong yang digunakan untuk 
membuang asap dari peralatan yang 
membakar gas atau bahan bakar 
lainnya.

•	 Peraturan mengenai pembuangan 
udara harus dipatuhi.

•	 Pengkabelan tetap untuk 
menghubungkan peralatan harus 
dilengkapi dengan perangkat yang 
menyediakan pemutusan daya 
kutub penuh pada kondisi tegangan 
berlebih level III sesuai dengan aturan 
pengkabelan.

Aksesori

•	 Gunakan pipa pembuangan bundar 
150mm untuk kinerja terbaik.

•	 Bila menggunakan pipa fleksibel, 
selalu pasang pipa dengan lilitan 
kawat yang ditarik kencang untuk 
meminimalkan hilangnya tekanan.

•	 Usahakan pipa pembuangan pendek 
dan lurus.

•	 Minimalkan lekukan pada pipa 
pembuangan.

•	 Jangan mengurangi ukuran atau 
mempersempit pipa pembuangan.

•	 Pastikan pengalih (diverter) plastik 
dipasang untuk mendapatkan kinerja 
yang stabil, saat produk digunakan 
untuk kondisi resirkulasi.

•	 Mengurangi ukuran pipa pembuangan 
akan menurunkan aliran udara pada 
penghisap asap. Harap baca instruksi 
dengan saksama. Dukungan layanan 
yang diakibatkan oleh pemasangan 
yang tidak tepat akan dikenakan 
biaya.

Pemasangan harus mematuhi semua 
ketentuan otoritas yang berwenang 
dalam bidang gas dan listrik. Penghisap 
asap ini adalah peralatan rumah tangga 
yang diproduksi dan telah diuji sesuai 
dengan IEC 60335.1 dan IEC 60335.2.31.
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TIP PEMASANGAN

Diameter outlet motor 150 mm Diameter outlet 
motor 120 mm

Pengingat: 
1. Pipa Ø150 direkomendasikan. Pipa dengan diameter yang lebih kecil dari Ø150 dapat 
menimbulkan derau yang lebih kuat. 
2. Penyusut diameter harus dipasang di dinding. 
3. Jika Anda ingin membeli pipa semi-kaku, hubungi Pusat Layanan Konsumen.

DATA TEKNIS
ECT6632XB ECT9632XB

PNC 942116204 942116205

Catu Daya 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz

Daya Total 235W 235W

Daya LED 2,5W x 2 2,5W x 2

Daya Motor 228W 228W

Level Insulasi Pelindung Kelas F Kelas F

Peringkat insulasi aman-kontak Kelas I Kelas I
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PEMASANGAN
Aksesori pemipaan
Untuk kinerja terbaik, disarankan 
menggunakan pipa Ø 150mm.

Insulasi antibocor

Penutup atap

Penutup cerobong asap 
bagian dalam ekstra 

panjang 1100mm

Cerobong asap
Panjang 1200mm

Melengkung  
90°

Diverter plastik

Sirip anti-balik

Ventilasi dinding (termasuk 
400mm cerobong asap)

Rangka plastik  
untuk filter karbon

Filter karbon

Adaptor untuk 
rangka plastik

Untuk informasi lebih lanjut tentang 
aksesori penghisap asap, hubungi Pusat 
Layanan Konsumen.

Opsi pemasangan
Pipa Buang Atas ke 

Atmosfer
Pipa Buang Belakang ke 

Atmosfer
Instalasi resirkulasi
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  PERINGATAN:
Gagal memasang sekrup atau perangkat pemasangan sesuai dengan petunjuk ini dapat 
mengakibatkan bahaya kelistrikan.

Memasang penghisap asap
Sebelum memasang penghisap asap, lepaskan semua penutup plastik pelindung.

(Semua dimensi dalam mm.)

Daftar aksesori

1x 4x

6x 6x

1x

1x

1x

1x

1 x

1 x

1 x

1 x

1 x

1 x

Cooker hoodEN
เครื่องดูดควันภาษาไทย
Penghisap asap dapurBahasa Indonesia

6#  
7#

A

456

469 (maks)

252278

485

46

598/898

CATATAN:

•	 Beberapa instalasi mungkin memerlukan cerobong teleskopik yang dipotong sesuai 
panjang. Potong dengan gunting kaleng atau gergaji besi bergigi rapat, berhati-
hatilah agar tidak merusak atau melekukkan cerobong asap.

•	 Jarak maksimum antara dinding dan bagian atas sekrup adalah 3mm. Semua lubang 
di dinding berukuran Ø6mm.
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Alas 
penghisap 

asap

Maks. 
800mm

GAS

Min. 
650mm

ELEKTRIK

Min. 
600mm

Diagram B:
•	 Ketinggian pemasangan yang 

disarankan. 

•	 Lokasi braket pemasangan cerobong 
asap. 

•	 Titik pemasangan penutup cerobong 
teleskopik.

CATATAN:

Jika petunjuk penggunaan kompor 
menentukan jarak yang lebih besar 
dari minimum, maka jarak tersebut 
akan menjadi tinggi minimum untuk 
pemasangan.
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Urutan pemasangan yang disarankan
Pemasangan mode pipa buang eksternal

C1

* Sisakan celah 
3mm antara kepala 
sekrup dan dinding

6X
SEKRUP KAYU Ø4*30 

STEKER

Diagram C1
•	 Tandai dimensi pada dinding dan bor lubang 6mm.
•	 Pasang sekrup untuk memasang penghisap asap.
•	 Pasang braket cerobong asap, lalu gantung penghisap asap pada tempatnya.

            

D1
1X

ST 2,9*9,5mm

Diagram D1

•	 Pasang katup satu arah pada outlet penghisap asap.
•	 Eratkan katup satu arah dengan sekrup yang disediakan untuk memastikan katup 

tersebut terpasang erat.
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E1

Pipa pembuangan

Diagram E1

•	 Masukkan pipa buang lalu rekatkan pipa dengan selotip, pastikan pipa sudah 
terpasang dengan baik.

•	 Pada saat yang sama, hubungkan kabel daya ke catu daya.

F1

     

G1

2X

ST 4,2*6,5mm

Diagram F1

•	 Pasang bagian bawah penutup 
cerobong teleskopik.

Diagram G1

•	 Pasang bagian atas penutup 
cerobong teleskopik dan eratkan 
penutup dengan sekrup yang 
disediakan.
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Urutan pemasangan yang disarankan
Instalasi mode resirkulasi

C2
4X

SEKRUP KAYU Ø4*30 
STEKER

* Sisakan celah 3mm 
antara kepala sekrup 
dan dinding

Diagram C2
•	 Tandai dimensi pada dinding dan bor lubang 6mm.
•	 Pasang sekrup untuk memasang penghisap asap.
•	 Gantungkan penghisap asap pada tempatnya.

D2          

     

E2
Diagram D2

•	 Lepaskan sepenuhnya lima sekrup 
yang ditunjukkan pada gambar.

Diagram E2

•	 Eratkan adaptor untuk rangka plastik 
dengan sekrup yang disertakan pada 
housing.
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F2

     1X
ST 4,2*12mm

     

G2

Diagram F2

•	 Eratkan rangka plastik untuk 
filter karbon dengan sekrup yang 
disediakan.

Diagram G2

•	 Pasang filter Karbon.

H2
Pipa  
pembuangan

Diagram H2

•	 Masukkan pipa buang 
lalu rekatkan pipa dengan 
selotip, pastikan pipa 
sudah terpasang dengan 
baik.

I2

2X
SEKRUP KAYU Ø4*30 

STEKER

2X
ST 4,2*6,5mm

Diagram I2

•	 Pasang diverter plastik dan 
braket cerobong asap 
menggunakan sekrup.

•	 Tandai dimensi pada 
dinding dan bor lubang 
6mm.

•	 Eratkan braket dengan 
sekrup.
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J2 K2

     2X
ST 4,2*6,5mm

Diagram J2

•	 Pasang bagian bawah penutup 
cerobong teleskopik.

Diagram K2

•	 Pasang bagian atas penutup 
cerobong teleskopik dan eratkan 
penutup dengan sekrup yang 
disediakan.
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KETERANGAN PRODUK

Gambaran umum panel kendali

43 521 876

Nyala/Padam Tundaan Padam

Kecepatan kipas 1 Hob2Hood

Kecepatan kipas 2 Notifikasi Filter

Kecepatan kipas 3 8 Lampu

*Catatan: Notifikasi Filter hanya untuk ECT9632XB.

PENGGUNAAN HARIAN

Menggunakan penghisap asap
Periksa kecepatan yang disarankan sesuai tabel di bawah ini.

 
Saat memanaskan makanan, memasak dengan panci tertutup, menggoreng 
dengan sedikit minyak, merebus dengan api kecil.

Saat memasak dengan panci tertutup di beberapa zona memasak atau mata 
kompor, menggoreng, merebus.

Saat merebus, menggoreng makanan dalam jumlah banyak tanpa tutup, 
memasak di beberapa zona memasak atau mata kompor, memanggang, 
menggoreng secara intensif, memasak dengan wajan.

Setelah memasak, penghisap asap akan terus beroperasi selama 5 menit 
berikutnya sebelum mati secara otomatis untuk menghilangkan sisa asap 
atau uap air.

Saat beroperasi pada kecepatan maksimum, penghisap asap akan kembali ke 
pengaturan sebelumnya setelah 6 menit.

  PENTING
Hasil terbaik didapat dengan 
menggunakan kipas berkecepatan 
rendah untuk kondisi normal dan 
kecepatan tinggi saat bau lebih pekat. 
Nyalakan penghisap asap beberapa 
menit sebelum Anda mulai memasak. 
Biarkan menyala selama 15 menit 
setelah memasak atau sampai semua 
bau hilang.

Untuk mengoperasikan penghisap asap:
1.	 Untuk menyalakan perangkat, tekan 

simbol , lalu pilih sembarang 
kecepatan Kipas.

2.	 Tekan kecepatan Kipas untuk 
menggunakan perangkat.

3.	 Untuk mematikan perangkat, tekan 
simbol  lagi.
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Hob2Hood
Hob2Hood adalah sebuah fungsi otomatis 
modern untuk menghubungkan kompor 
ke kap khusus. Kompor maupun kap 
dilengkapi komunikator sinyal inframerah. 
Kecepatan kipas ditentukan secara 
otomatis berdasarkan pengaturan mode 
dan suhu peralatan masak terpanas 
di atas kompor. Anda juga dapat 
mengoperasikan kipas dari kompor secara 
manual. Fungsi ini dapat diaktifkan dari 
panel kompor.

CATATAN: Untuk informasi lebih lanjut 
tentang cara menggunakan fungsi ini, 
lihat buku petunjuk kompor.

Petunjuk dan Kiat untuk fungsi 
Hob2Hood
Saat Anda mengoperasikan kompor 
dengan fungsi Hob2Hood:

•	 Lindungi panel kap dari sinar matahari 
langsung.

•	 Jangan mengarahkan lampu kabut ke 
panel kap.

•	 Jangan menutupi panel kompor.

•	 Jangan mengganggu sinyal antara 
kompor dan kap (misalnya, dengan 
tangan atau tangkai peralatan masak).

Saat Hob2Hood terpicu oleh kompor, 
indikator  akan menyala. Ini berarti 
fungsi Hob2Hood sedang aktif.

  PENTING
Kadang remote control dari peralatan 
lain dapat menghalangi sinyal. Untuk 
mencegah hal ini, jangan mengoperasikan 
remote peralatan dan kompor secara 
bersamaan.

Penghisap asap dengan fungsi Hob2Hood
Untuk menemukan rangkaian lengkap 
kap kompor yang bekerja dengan fungsi 
ini, kunjungi situs web konsumen kami. 
Penghisap asap yang dapat digunakan 
dengan fungsi ini harus memiliki simbol 

 atau  .

Tundaan padam

Saat diaktifkan, ikon  akan menyala dan 
penghisap asap akan terus menyala selama 
lima menit berikutnya dalam kecepatan 
Kipas  sebelum padam secara otomatis. 

Untuk menonaktifkan fungsi Tundaan 
Padam, tekan ikon  atau ikon 
kecepatan Kipas lain atau tekan NYALA/
PADAM  maka fungsi Tundaan Padam 
akan dimatikan.

*Catatan: Pemberitahuan yang relevan 
hanya ada di ECT9632XB.

Mengaktifkan/Menonaktifkan alarm 
saturasi filter karbon
Pengaktifan alarm filter karbon 
disarankan untuk instalasi resirkulasi, 
ketika filter karbon terpasang pada 
penghisap asap. Pastikan peralatan 
dinyalakan dan kipas dalam keadaan 
MATI sebelum mengaktifkan alarm. 
Untuk mengaktifkan alarm, tekan tombol 
kecepatan Kipas  selama 3 detik dan 
kecepatan Kipas  akan berkedip satu 
kali. Untuk menonaktifkan alarm, tekan 
tombol kecepatan Kipas  selama 5 detik 
dan kecepatan Kipas  akan berkedip 
dua kali. Saat Anda mendengar bunyi 
bip, gerakkan jari Anda menjauh untuk 
mengonfirmasi efek kedipan.

Alarm saturasi filter minyak

Ketika indikator  mulai berkedip satu 
kali per detik, artinya filter minyak perlu 
dicuci. Alarm ini terpicu setelah penghisap 
asap beroperasi selama 40 jam. Untuk 
menghentikan dan mengatur ulang alarm 
setelah membersihkan filter, tekan dan 
tahan tombol  selama 3 detik. (Lihat 
"Perawatan dan pembersihan".)
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Alarm saturasi filter karbon

Ketika indikator  mulai berkedip hampir 
dua kali per detik, artinya filter karbon 
aktif perlu diganti. Alarm ini terpicu 
setelah penghisap asap beroperasi 
selama 120 jam. Untuk menghentikan 
dan mengatur ulang alarm setelah 
penggantian filter, tekan dan tahan 
tombol  selama 3 detik.

PERAWATAN DAN 
PEMBERSIHAN

  PERINGATAN!
	– Sebelum melakukan perawatan atau 

pembersihan, penghisap asap harus 
dicabut dari sumber listrik utama. 
Pastikan penghisap asap dicabut dari 
steker.

	– Permukaan luar rentan terhadap 
goresan dan abrasi, harap ikuti petunjuk 
pembersihan untuk mendapatkan hasil 
terbaik tanpa kerusakan.

	– Terdapat risiko kebakaran jika 
pembersihan tidak dilakukan sesuai 
dengan petunjuk.

	– Jangan mengganti bola lampu atau 
melakukan perawatan segera setelah 
digunakan karena penghisap asap 
mungkin panas. Biarkan dingin terlebih 
dahulu.

	– Gunakan dua tangan untuk melepas 
dan memasang kembali filter agar filter 
tidak terjatuh secara tidak sengaja ke 
atas kompor atau meja dapur.

	– Berhati-hatilah terhadap tepian tajam 
selama pemasangan, perawatan, dan 
pembersihan. Saat filter, penutup lampu 
atau panel fasia dilepaskan, kenakan 
sarung tangan untuk perlindungan.

Membersihkan permukaan baja tahan 
karat
Bersihkan permukaan baja tahan karat 
menggunakan produk pembersih  
non-abrasif yang khusus digunakan pada 
baja tahan karat. Untuk memastikan hasil 

terbaik, berikan tekanan secara merata 
dan ikuti arah serat baja tahan karat. 
Penggunaan kain lembut mengurangi 
risiko goresan. Jika kain basah, pastikan 
Anda menggunakan kain kering dan 
lembut untuk mengelap kembali 
permukaan tersebut guna mengurangi 
risiko timbulnya karat pada permukaan.

Membersihkan bodi penghisap asap
Permukaan bagian dalam bodi penghisap 
asap harus dibersihkan setidaknya sebulan 
sekali menggunakan detergen yang tidak 
tajam, atau bersihkan lebih sering untuk 
penggunaan yang sangat berat.

Membersihkan filter minyak
•	 Bersihkan filter minyak maksimal 

setiap tiga hingga empat minggu.

•	 Perawatan yang lebih sering mungkin 
diperlukan tergantung frekuensi dan 
intensitas memasak.

•	 Filter yang berminyak menimbulkan 
risiko kebakaran.

•	 Lepaskan filter minyak, rendam dan 
aduk dalam air sabun panas atau 
bersihkan dalam mesin pencuci piring.

•	 Bilas, tiriskan, dan guncangkan dengan 
baik sebelum mengganti filter.

•	 Jangan gunakan pembersih oven atau 
bahan kaustik lainnya.

1

2

Mengganti filter karbon

  PERINGATAN
Filter karbon tidak dapat dicuci!

Waktu saturasi filter karbon bervariasi 
tergantung jenis masakan dan keteraturan 
pembersihan filter minyak. Filter karbon 
tidak dapat dibersihkan atau dibuat ulang, 
filter ini harus diganti.
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1.	 Lepaskan filter minyak dari peralatan 
untuk mengakses filter karbon. Lihat 
"Membersihkan filter minyak" di bab ini.

2.	 Untuk melepaskan filter Karbon, tekan 
tab (1) dan miringkan sedikit bagian 
depan filter.

11

3.	 Untuk memasang filter baru, lakukan 
langkah yang sama dalam urutan 
terbalik.

Ganti filter karbon setidaknya setiap 4 bulan.

Kondensasi pada permukaan 
penghisap asap
Pada beberapa penggunaan, pelanggan 
yang menggunakan kompor induksi 
mungkin mengalami kondensasi pada 
permukaan penghisap asap. Beberapa 
kondisi dapat menyebabkan terbentuknya 
kondensasi seperti:

•	 Suhu dan kelembapan ruangan

•	 Tinggi pemasangan penghisap asap di 
atas kompor

•	 Ukuran dan jenis peralatan masak 
yang digunakan

•	 Cara penggunaan kompor induksi

•	 Diameter cerobong asap tidak tepat 
(terlalu kecil), panjang cerobong asap 
berlebih, dan terlalu banyak lekukan di 
cerobong asap

Beberapa metode untuk mengurangi 
terjadinya kondensasi adalah:
1.	 Gunakan kecepatan yang tepat sesuai 

dengan jenis masakan.

a.	 Kecepatan 1: menggoreng/
merebus dengan sedikit air

b.	 Kecepatan 2: menggoreng/
memasak dengan wajan/merebus 
dengan banyak air 

c.	 Kecepatan 3: memanggang, 
menggoreng intensif, dan 
memasak dengan wajan

2.	 Sebelum mulai memasak, nyalakan 
penghisap asap pada kecepatan 
minimum, untuk mengatur kelembapan 
dan menghilangkan bau masakan.

3.	 Tingkatkan kecepatan penghisap asap 
hanya ketika jumlah uap mengharuskan 
demikian (misalnya, naikkan kecepatan 
kipas saat lebih banyak uap yang 
dihasilkan).

4.	 Gunakan kecepatan tambahan hanya 
bila benar-benar diperlukan.

5.	 Gunakan tutup panci saat merebus 
untuk mengontrol uap air.

6.	 Jika zona memasak kompor induksi 
memungkinkan, pilih panci terkecil yang 
praktis untuk memasak.

7.	 Jaga kebersihan filter penghisap asap 
untuk mengoptimalkan efisiensi minyak 
dan bau.

Mengganti lampu
Peralatan ini dilengkapi dengan dua 
lampu LED. Komponen ini hanya dapat 
diganti oleh teknisi. Ganti dengan lampu 
LED MAX 2.4w. Lampu yang sesuai untuk 
penggantian: 

LED Persegi A24291201 700mA MAKS 
2,4w 3V 3000K.

Ukuran: 53mm x 53mm

Perangkat pemutus pengaman
Produk ini dilengkapi dengan perangkat 
pemutus pengaman. Perangkat pemutus 
dapat aktif jika terjadi hal berikut:

•	 Penghisap asap dipasang terlalu dekat 
dengan kompor

•	 Memasak dengan metode flambé

•	 Pengoperasian kompor tanpa 
peralatan yang menutupi pembakar 
atau pelat panas

•	 Filter tersumbat.

Jika penghisap asap berhenti selama 
pengoperasian, perbaiki item yang 
disebutkan di atas dan diamkan agar 
perangkat pemutus pengaman dapat 
disetel ulang. Setelah perangkat 
pengaman disetel ulang, penghisap asap 
akan berfungsi kembali.
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Inovator Desain yang Cermat 

Ingatkah Anda kapan terakhir kali Anda membuka hadiah yang membuat Anda berkata, 
"Oh! Bagaimana kamu tahu? "Ini yang aku mau!" Itulah perasaan yang ingin kami di 
Electrolux bangkitkan dalam diri setiap orang yang memilih atau menggunakan salah satu 
produk kami. Kami mendedikasikan waktu, pengetahuan, dan sejumlah besar pemikiran 
untuk memperkirakan dan menciptakan jenis peralatan yang benar-benar dibutuhkan dan 
diinginkan pelanggan kami.

Kepedulian penuh perhatian semacam ini berarti kami harus berinovasi dengan wawasan. 
Bukan hanya demi desain itu sendiri, tetapi desain demi kepentingan pengguna. Bagi 
kami, desain yang cermat berarti membuat peralatan yang lebih mudah digunakan 
dan pekerjaan lebih menyenangkan untuk dilakukan, membuat pelanggan kami bebas 
merasakan kemewahan utama abad ke-21: ketenangan pikiran. Tujuan kami adalah 
menjadikan ketenangan pikiran ini makin tersedia bagi lebih banyak orang di lebih banyak 
aspek kehidupan sehari-hari mereka, di seluruh bagian dunia. 

Ikrar "Mengutamakan Anda" dari Electrolux lebih dari sekadar memenuhi kebutuhan 
konsumen masa kini. Slogan ini juga berarti kami berkomitmen untuk membuat peralatan 
yang aman bagi lingkungan-saat ini dan untuk generasi mendatang. 

Electrolux. Mengutamakan Anda. 

Berbagi lebih banyak ide kami di 
www.electrolux.com
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